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구성 범위 지도 → 유닛별 정밀 해부(6개 유닛) → 실전 변형 모의고사(16문항+서답형) → 파이널

이 챕터는 한 가지를 묻는다 — "끈적한 채소 하나가 어떻게 노예제와 자유, 자본주의의 이야기를 묶는가."

저자가 처음 맛본 오크라는 끈적한 질감 때문에 어색한 채소였지만, 직접 만든 서커태시에서는 그 끈적임이 요리를

부드럽게  만드는  마법이  되었다.  이  채소는  노예가  된  아프리카인들과  함께  아메리카로  건너왔고,  그  이름이

아프리카에서 왔다는 것을 알려 준다. 저자는 여기서 출발해 노예들의 노동과 자본이 미국 경제를 세웠고, 미국 밖

아이티 노예들의 혁명이 루이지애나 매입으로 이어져 미국을 대륙만 한 나라로 만들었다고 말한다. 노예제가 끝난

뒤에도  계약  노동이라는  이름의  부자유는  이어졌다.  그리고  자유시장  옹호자들이  말하는  자유가  얼마나  좁은지,

자본주의가 무엇을 제한해서 더 인간적이 되었는지를 묻는다. 이 노트는 해석을 외우게 하지 않는다. 출제자가 어디를

자를지 네 눈으로 먼저 찾게 만든다.

학교 학년·반 이름

바른 가르침, 내일을 바꾸는 교육 인천 남동구 논현동 · 010-9968-1387



H O W  T O  U S E

이 노트를 쓰는 법
해석을 외우는 노트가 아니라, 문제가 나올 자리를 찾는 노트입니다.

네 개의 파트, 한 가지 원칙

파트 무엇을 하는가 언제 쓰는가

Part 1 범위 지도 출제 예상 자리표, 문단별 구조도, 대립 구조표, 숫자·고유명사·

인물 총정리표

첫 수업 · 시험 전날 재확인

Part 2 유닛별 정밀 해부 유닛마다 원서 위치 → 기호 표시 자리 → 내용 → 어법 포인트

→ 어휘(유의어·반의어) → 한 줄 요약

수업 본체 · 매 유닛 과제

Part 3 실전 변형 모의고사 미추홀외고 유형 순서로 16문항 + 서답형 1문항(100점) Part  2를  다  끝낸  뒤  시간을

재고 풀기(40분)

Part 4 파이널 핵심  문장  12선  영작,  숫자·고유명사  복원표,  통합  사고

문제(1장과 연결)

평가 2~3일 전

원칙 하나 — 원서는 네가 직접 칠한다

기호 범례

▲ 어법 함정 후보 ● 어휘 반전 후보(반의어 바꿔치기) ★ 빈칸·요약문 후보 ◆ 밑줄 의미·지칭 추론 후보

쪽수는 원서 PDF의 쪽 번호입니다(PDF 쪽 아래에 인쇄된 번호보다 1 큽니다). 단락 번호(¶)는 그 쪽에서 새로 시작하는 단락만 셉니다.

앞 쪽에서 이어지는 단락의 끝부분은 '○쪽 첫 줄'로 표시합니다. 들여 쓴 인용문과 장 끝의 각주는 단락 수에 넣지 않고 '○쪽 인용' · '○

쪽 각주'로 표시합니다. 종이책을 쓰는 경우 단락의 첫 단어로 위치를 맞추세요.

이 노트에는 원문이 실려 있지 않다. 원서를 옆에 펴고, 문장마다 [1] [2] … 번호를 연필로 매긴 다음, Part 2 표의

자리를 찾아 기호를 직접 그려 넣는다.

•

매 유닛 과제: 표를 보기 전에 원서에서 문제가 나올 자리 3곳을 먼저 표시하고, 왜 그 자리인지 한 줄로 적어

온다. 수업에서 표와 비교한다.

•

틀린 문제는 "왜 그 오답이 매력적이었는지"까지 적어야 끝난 것이다. 정답 번호만 고치는 복습은 복습이 아니다.•
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P A R T  1

범위 지도
어떻게 나오는지 알면, 무엇을 공부할지가 정해진다.

1-1. 유형별 출제 예상 자리 — 미추홀외고 유형 기준

미추홀외고 영어 지필평가의 유형 순서(주장·요지·제목 → 밑줄 의미 → 지칭 → 내용 일치 → 어법 → 어휘 → 빈칸 → 문장

삽입 → 무관한 문장 → 순서 → 요약문 → 서답형)를 이 챕터에 적용해, 각 유형이 어디서 나올지 예측했다. Part  3

모의고사는 이 순서를 따른다.

번호 유형 이번 범위에서 예상되는 출제 자리

1~3 주장·요지·제목 자본주의는 재산 소유자의 경제적 자유를 제한했기에 더 인간적이 되었다(32쪽 ¶3) /

자본주의와  자유의  관계는  복잡하다(32쪽  ¶4  ~  33쪽  첫  줄)  /  노예는  자본의

원천이었다(29쪽 ¶5 ~ 30쪽 첫 줄) / 자유시장 옹호자의 자유는 좁다(32쪽 ¶1)

4~5 밑줄 함축 의미 sautéed lady finger / mucilaginous / the magic quality / Korea, sadly, missed out /

The name is a giveaway / not a rhetorical statement / human property / a bloody

nose  /  'sell'  /  breadbasket  /  stepping  stone  /  unfree  labour  /  the  language  of

freedom / a very narrow one / sacrosanct / unalloyed freedom

6 지칭 추론 he  ·  him  ·  his가  Louverture와  Dessalines  사이를  오가는  30쪽  ¶2  /  he  =

Napoleon(30쪽 ¶4) / it = okra · the dish(28쪽) / They = enslaved Africans(29쪽 ¶5 ·

30쪽 ¶1) / the latter = economic freedom(32쪽 ¶1 · ¶3)

7~8 내용 일치·불일치 1986(28쪽 ¶1) / 1,200만 · 200만(29쪽 ¶2) / 25%~65% · 58% · 1830년대(29쪽 ¶4) /

1791 · 1802 · 1804(30쪽 ¶2) / 50년 뒤 4분의 1(30쪽 ¶3) / 1803 · 3분의 1 · 두 배(30쪽

¶4~¶5) / 1846 · 1846~8(31쪽 ¶1) / 1862 · 1865 · 1833 · 1888(31쪽 ¶3) / 150만 · 3~10년 ·

1917(31쪽 ¶4)

9~10 어법 관계대명사 that · whose 병렬 · apart from + 동명사 부정 · find + O + 형용사 + to V ·

grow to V · turn out to be · such A as B · 완료 분사구문 · not only A but also B ·

Without + 가정법 과거완료 · 간접의문문 어순 · 계속적 which · 목적격 관계대명사 생략 ·

결과 분사구문 · enable O to V · 강조 재귀대명사 · with + O + 전치사구 · 관계대명사

what · if + 형용사(양보) · 사역 make + O + 원형 · for + O + to V · 전치사 + which ·

가주어 It + whether절 · prevent O from -ing · have no hesitation in -ing · at best ~ at

worst · so that + could · 관계절 속 think · if 생략 도치 should · Only + 부사절 도치

11 어휘(문맥상 부적절) illustrious↔obscure  ·  dominant↔minor  ·  perish↔survive  ·  superior↔inferior  ·

tradable↔non-tradable  ·  primitive↔advanced  ·  abolish↔establish  ·

unintended↔deliberate  ·  fertile↔barren  ·  emancipation↔enslavement  ·

denounce↔praise  ·  humane↔inhumane  ·  exercise↔surrender(재산권)  ·

unalloyed↔mixed

12 빈칸 추론 a very  narrow one(32쪽 ¶1)  /  sources  of  capital(29쪽 ¶5)  /  more  humane only

because we have restricted(32쪽 ¶3) / the magic quality(28쪽 ¶4) / complicated,

conflictual and sometimes even contradictory(33쪽 첫 줄)

13 문장 삽입 노예화의 규모(29쪽 ¶2~¶3): 산업적 규모 → 원주민을 거의 쓸어버림 · 대체 노동력 →

1,200만 명 넘게 붙잡힘 → 적어도 200만 명 사망 → 중간 항로 · 길들이기 수용소 → 노예

없이는 불가능

14 무관한 문장 루이지애나 매입 뒤(31쪽 첫 줄 ~ ¶1): 광업 → 곡창 지대 → 원주민의 고통 → 보호구역 →

태평양까지에 오크라의 어원(29쪽 ¶1) 끼워 넣기
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번호 유형 이번 범위에서 예상되는 출제 자리

15 순서 배열 오크라와 친해진 과정(28쪽 ¶3~¶4): 더 나은 빈디 바지 · 일본 · 브라질 → 모든 것이 바뀐

워싱턴 DC → 첫 검보 → 직접 만든 서커태시 · 끈적임 = 마법

16 요약문 완성 아이티  혁명이  없었다면(31쪽  ¶2):  프랑스가  떠나지  않음  →  동쪽  3분의  1만  차지  →

초강대국이었을지 불분명 / 좁은 자유(32쪽 ¶1~¶2)

서답형 QUIZ(알파벳 완성) 고유명사·숫자·True/False 7문항 → 답의 알파벳을 이으면 한 단어. 부분 점수 없음

서답형 전략 — 글자를 이으면 반드시 '사전에 있는 단어'가 되어야 한다

1-2. 구조도 — 「Okra」 (28~33쪽)

음식 → 경제 논점형(오크라와의 만남 → 기원과 전래 → 노예화의 규모 → 노동과 자본 → 아이티 혁명 → 루이지애나 매입

→ 정착과 서진 → 노예제 폐지와 계약 노동 → 자유시장 옹호자의 좁은 자유 → 더 인간적인 자본주의). 핵심 축은 재산

소유자의 경제적 자유 vs 다른 사람들의 자유, 그리고 '순수한 자유'의 이야기 vs 복잡하고 모순된 관계.

위치 역할 한 줄 요약(순서 배열용)

28 ¶1~¶2 첫 만남 1986년 영국 도착 두어 해 뒤 · 남아시아 식당의 빈디 바지 · '볶은 레이디 핑거' /

이름도 몰랐던 채소 · 끈적한 질감(mucilaginous)

28 ¶3 친해짐 더 나은 빈디 바지 · 일본의 오크라 튀김 · 브라질의 프랑구 콩 키아부 / 좋아졌지만

가장 좋아하는 채소는 아님

28 ¶4 전환 워싱턴  DC의  남부  요리  식당  ·  첫  검보  /  직접  만든  서커태시  ·  끈적임  =  마법

같은 특성

29 첫 줄 기원 아욱과(면화 · 카카오 · 히비스커스 · 두리안) · 아마 아프리카 북동부 / 경쟁 이론 =

동남아시아와 인도 · 세 방향 · 한국은 빠짐

29 ¶1 전래 노예가  된  아프리카인이  아메리카로  가져옴  ·  이름이  알려  줌  /  okra  =  이보어  ·

gumbo = 중앙 · 남동부 아프리카의 언어

29 ¶2 노예화 신대륙 점령 → 산업적 규모 · 원주민을 거의 쓸어버림 / 1,200만 명 넘게 붙잡힘 ·

적어도 200만 명 사망 · 중간 항로 · 길들이기 수용소

29 ¶3 주장 노예 없이는 유럽 자본주의 나라의 값싼 자원도, 미국의 초강대국 지위도 없었다 /

수사적인 말이 아니다

29 ¶4 면화 · 담배 19세기 수출의 25%~65% · 1830년대 면화 58% / 수출 대금 → 유럽(특히 영국)의

기계와 기술 · 영국 = 값싼 면화

이상한 글자 조합이 나오면 하나는 틀린 것이다. 그 자리를 다시 확인하면 된다. 완성된 단어가 자기 검증 장치다.•

숫자가 많다 — 영국 도착 1986 · 붙잡힌 사람 1,200만 명 넘음과 사망 적어도 200만 명 · 수출 비중 25%~65%와

1830년대 면화 58% · 봉기 1791 · 체포 1802 · 독립 1804 · 매입 1803 · 오리건 1846 · 멕시코 전쟁 1846~8 · 해방

선언 1862 · 전국의 법 1865 · 대영제국 1833 · 브라질 1888 · 계약 노동자 약 150만 명과 폐지 1917 · 쿠데타 1973.

인물도 여럿이다(루베르튀르 · 데살린 · 나폴레옹 · 데스먼드 · 링컨 · 프리드먼 · 하이에크 · 피노체트 · 아옌데).

부분 점수가 없으므로 1-4의 표를 '통째로' 외운다.

•

True/False 문항은 원서의 한 단어를 뒤집는다(already ended in 1833 ↔ after the US, at least 25% ↔ less

than 25%, probably ↔ certainly originated, Louverture ↔ Dessalines at independence, not done by the

slaves in the US ↔ done by US slaves, unintended ↔ intended). 누가 · 언제 · 어디서를 손가락으로 짚으며

읽는다.

•
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위치 역할 한 줄 요약(순서 배열용)

29 ¶5~30 첫 줄 자본 노동만이 아니라 자본의 원천 · 데스먼드(뉴욕 타임스) / 노예 담보 대출 → 채권(ABS

와 같음) → 유럽 금융가 · 금융 산업의 성장

30 ¶1~¶2 아이티 대륙 국가로 만든 재편(미국 밖의 노예들) / 1791 봉기 · 루베르튀르(1802 체포) · 1804

독립(데살린) · 노예제를 폐지한 첫 나라

30 ¶3 설탕 농장주들이 루이지애나로 · 숙련 노예와 기술 / 50년 뒤 세계 사탕수수 설탕의 4분의 1

30 ¶4~¶5 매입 의도하지 않은 가장 큰 파장 = 1803 루이지애나 매입 · 쓰라린 패배의 나폴레옹 / 미국

영토의 약 3분의 1 · 영토가 대략 두 배

31 첫 줄 정착 광업 → 곡창 지대 / 원주민 = 땅을 잃음 · 보호구역 · 죽음

31 ¶1~¶2 태평양 · 가정 오리건 지역(1846) · 멕시코 전쟁(1846~8) / 반란이 없었다면 동쪽 3분의 1 · 초강대국

여부는 불분명

31 ¶3 폐지 1862 링컨의 해방 선언 · 1865 전국의 법 / 대영제국 1833(그래도 이익) · 브라질 1888

31 ¶4 계약 노동 약 150만 명(인도 · 중국 · 일본) ·  계약 3~10년 · 옛 노예 막사 / 1917 대영제국의

폐지까지

32 첫 줄~¶1 좁은 자유 자유의 언어 · 『선택할 자유』 · 경제 자유 지수 / 경제 영역의 자유 · 피노체트 지지 ·

아옌데(1973)

32 ¶2~¶3 소유자의 자유 재산 소유자의 자유가 으뜸 · 노예의 부자유는 폭력으로 / 소유자의 자유를 제한해 더

인간적이 됨 · 제도와 법

32 ¶4~33 첫 줄 결론 오크라가 재료를 묶듯 이야기를 묶음 / 복잡하고 갈등적이며 모순된 관계 · 이해해야

더 인간적인 자본주의

1-3. 대립 구조표 — 선지는 이 축을 뒤집어서 만들어진다

축 이쪽 저쪽(글이 지지하는 쪽)

처음 만난 오크라 vs

서커태시

끈적한 질감 — 어색하고 부담스러움 끈끈함 — 요리를 부드럽게 만든 마법

오크라의 기원 지배적 이론 — 아마 아프리카 북동부 유력한 경쟁 이론 — 동남아시아와 인도

오크라의 두 이름 okra — 이보어(나이지리아) gumbo — 중앙 · 남동부 아프리카의 언어

노예가  미국  경제에

보탠 것

노동 — 면화 · 담배(수출의 25%~65%) 자본 — 담보 대출과 채권

면화 무역 미국 — 수출 대금으로 기계 · 기술 수입 영국 — 직물 공장을 돌린 값싼 면화

아이티 혁명의 영향 곧바로 나타난 영향 — 루이지애나 설탕 산업 가장 큰 파장(의도하지 않음) — 루이지애나 매입

루이지애나 매입 미국이  원래  사려던  것  —  뉴올리언스  항구와

플로리다

나폴레옹이  내놓은  것  —  루이지애나  전체(미국

영토의 약 3분의 1)

새 영토의 정착 유럽 정착민 — 농사 · 곡창 지대 아메리카 원주민 — 땅을 잃고 보호구역 · 죽음

노예제 폐지 뒤 노예제  —  1833(대영제국)  ·  1865(미국)  ·

1888(브라질)에 끝남

계약 노동 — 노예는 아니지만 자유 없음(1917까지)

자유시장

옹호자의 자유

경제적 자유 — 특히 재산 소유자의 자유 정치적  ·  사회적  자유,  다른  사람의  경제적

자유(파업 · 복지)
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축 이쪽 저쪽(글이 지지하는 쪽)

자본주의가

인간적이 된 까닭

자유시장 옹호론 — 소유자의 자유는 신성불가침 저자 — 소유자의 자유를 제한했기 때문

자본주의와  자유의

이야기

자유시장 옹호자 — 순수한 자유의 이야기 저자 — 복잡하고 갈등적이며 모순된 관계

1-4. 숫자 · 고유명사 · 인물 총정리표 — 서답형과 내용 일치는 여기서 나온다

항목 내용(바꿔치기 주의점)

1986 저자가 영국에 온 해 — 오크라를 처음 먹은 것은 그 두어 해 뒤(남아시아 식당 · 각주 i: 'Indian'

대신 'South Asian'이라 쓰는 까닭은 「Spices」에서)

bhindi bhaji 오크라 요리 · 메뉴판 번역 'sautéed lady finger'(볶은 레이디 핑거) · 끈적한 질감 = 전문 용어

mucilaginous(점액질의)

okura tempura / frango com

quiabo

일본 식당의 오크라 튀김 / 브라질의 닭고기 오크라 볶음

gumbo 워싱턴 DC 남부 요리 식당에서 처음 먹음 · 오크라가 핵심인 남부의 수프 겸 스튜 · 미국에서는

오크라도 gumbo · gombo

succotash (각주 ii) 저자의 처음이자 지금까지 유일한 오크라 요리 · 뜻 = 으깬 옥수수 · 원래 미국 북동부 원주민

음식 · 케이준/크리올 '삼위일체'(양파 · 셀러리 · 피망) · 앙두이 소시지 대신 조리용 초리소

Malvaceae 아욱과 · 면화 · 카카오 · 히비스커스 · 두리안(각주 iii: 커스터드에 블루치즈를 섞은 맛, 이상하게

자꾸 당김)

기원 · 전파 아마 아프리카 북동부(에티오피아 · 에리트레아 · 수단) / 경쟁 이론 = 동남아시아와 인도 ·

북(지중해) · 동(중동 · 남아시아 · 중국 · 일본) · 서(서아프리카) · 한국은 빠짐

Igbo 'okra'의  어원  ·  오늘날  나이지리아의  주요  언어  가운데  하나  /  'gumbo'  =  중앙  ·  남동부

아프리카의 언어

함께 온 작물 수박 · 땅콩 · 쌀 · 참깨 · 동부콩 · 바나나(디저트용 바나나와 요리용 플랜틴)

노예화의 규모 붙잡힌 아프리카인  1,200만 명 넘음 · 그 가운데  적어도 200만 명 사망 · 중간 항로(Middle

Passage) · 길들이기 수용소(seasoning camps)

값싼 자원 금 · 은 ·  면화 · 설탕 · 쪽(indigo) ·  고무 — 유럽 자본주의 나라의 공장 · 은행 · 노동자를

먹여 살림

면화 · 담배 19세기 내내 미국 수출의 적어도 25% ~ 많게는 65% / 1830년대 정점에 면화 하나 = 58% ·

영국 = 산업혁명기 값싼 면화

Matthew Desmond 미국 사회학자 · 『뉴욕 타임스』에 노예제의 유산을 다룸 · 노예 = 담보 대출의 담보물 · 식민지

시대 대출 대부분 = 인간 재산 바탕

ABS (각주 iv) 자산 담보부 증권 · 노예 담보 대출을 묶은 채권과 같은 구조 · 뒤에 CDO로 엮여 2008년 세계

금융 위기에서 핵심 역할

St Domingue / Haiti 1791 봉기(프랑스인 사탕수수 농장주에 맞섬) ·  1804 독립 · 인류 역사상 처음으로 노예제를

폐지한 나라

Louverture / Dessalines 투생 루베르튀르 = 노예 출신 지도자 · 1802 체포 · 이듬해 프랑스에서 갇힌 채 죽음 / 장자크

데살린 = 뒤를 이어 독립 때 지도자

Louisiana 설탕 도망친 프랑스 농장주 · 숙련 노예와 기술 / 50년 뒤 세계 사탕수수 설탕의 4분의 1
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항목 내용(바꿔치기 주의점)

Louisiana Purchase 1803 ·  나폴레옹  ·  Louisiane(루이  14세  ·  각주  v)  ·  미국  영토의  약  3분의  1 ·  몬태나  ~

루이지애나주 · 미국 영토 대략 두 배 / 'sell'은 과장(각주 vi)

서쪽 확장 1846 오리건 지역(영국으로부터 · 각주 vii 오리건 · 워싱턴 · 아이다호) · 멕시코 전쟁 1846~8 →

멕시코 영토 3분의 1을 헐값에(각주 viii)

저자의 가정 반란이  없었다면  오늘날  영토의  동쪽  3분의  1만  차지  ·  그  크기로  초강대국이  되었을지는

분명하지 않다

노예제 폐지 미국 = 1862 링컨의 해방 선언 → 1865 북부 승리로 전국의 법 · 대영제국 =  1833(미국보다

먼저) · 브라질 = 1888

indentured labour 약 150만 명(인도 · 중국 · 일본) · 계약 3~10년 · 옛 노예 막사 · 일본계 200만여 명(브라질 ·

페루) · 대영제국이 1917년에 폐지

Friedman / Hayek 『Free to Choose』(밀턴과 로즈 프리드먼) · 피노체트 독재 지지 · 시카고 대학 교수(하이에크

1950~61 · 프리드먼 1946~77, 각주 ix)

경제 자유 지수 헤리티지 재단 Index of  Economic Freedom ·  케이토 연구소 Economic Freedom of the

World Index

Chile 피노체트 · 시카고 보이스 · 아옌데(선출된 대통령, 1973년 쿠데타 때 죽음) · 신자유주의의 '첫

환자'(각주 x: 다른 곳은 1980년대 대처 · 레이건)
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P A R T  2

유닛별 정밀 해부
Edible Economics · 「Okra」 (원서 PDF 28~33쪽) · 6개 유닛

▲ 어법 함정 ● 어휘 반전 ★ 빈칸·요약 ◆ 밑줄 의미·지칭

2-1 처음 만난 오크라, 끈적임이 마법이 되기까지 28쪽 ¶1~¶4

원문 위치 원서 28쪽 ¶1~¶4 — 원서를 펴고 문장마다 [1]  [2]  … 번호를 연필로 매긴 뒤,  아래 자리에 기호를 직접

표시한다.

기호 위치 원서에서 찾을 말 왜 이 자리인가

★ ¶1 첫 문장 a couple of years after my arrival

in Britain in 1986

숫자  —  서답형  1순위(1986  =  영국  도착  해,

오크라를 처음 먹은 해 아님)

▲ ¶1 둘째 문장 a dish called bhindi  bhaji,  which

the menu translated as

과거분사 후치 수식 + 계속적 which

◆ ¶1 둘째 문장 'sautéed lady finger' 밑줄 의미:  남아시아 사람이 아닌 손님을 위한

메뉴판 번역

▲ ¶1 셋째 문장 that  I  had  never  tasted  …  but

whose  existence  I  had  known

about

관계대명사 that과 whose의 병렬

★ ¶1 넷째 문장 But  I  had  never  even  heard  of

okra.

내용  일치  —  브로콜리  등과  달리  이름조차

몰랐음

▲ ¶2 첫 문장 Apart from not being able to see

why

apart from + 동명사 부정 + 간접의문문

▲ ¶2 첫 문장 as it was chopped up, obliterating

its shape

이유 as + 결과 분사구문

◆ ¶2 둘째 문장 the  'slimy'  texture  …

'mucilaginous'

밑줄 의미: 끈적한 질감의 전문 용어

▲ ¶2 둘째 문장 I  found  the  'slimy'  texture  …  a

little difficult to handle

find + O + 형용사 보어 + to V

★ ¶3 둘째~셋째 문장 okura  tempura  …  in  Japan  /

frango com quiabo, Brazilian

내용 일치 — 나라와 요리 짝짓기

▲ ¶3 넷째 문장 I  grew  to  like  okra,  although  I

cannot say that

grow to V / 양보 although

★ ¶4 첫 문장 All this changed when I went to a

Southern  restaurant  in

Washington, DC

전환점 — 순서 배열 단서

▲ ¶4 둘째 문장 the  Southern  soup/stew  whose

defining ingredient is okra

소유격 관계대명사 whose 두 번
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기호 위치 원서에서 찾을 말 왜 이 자리인가

◆ ¶4 넷째 문장 not  by  my cooking  skill  (I  wish)

but by the gooeyness

not A but B / 저자의 농담

◆ ¶4 다섯째 문장 turned out to be the magic quality 밑줄  의미:  처음의  약점이  요리의  장점으로

뒤집힘

내용

저자가 오크라를 처음 만난 것은 1986년 영국에 온 지 두어 해 뒤, 한 남아시아 식당에서였다. 빈디 바지라는 요리였는데,

메뉴판은 남아시아 사람이 아닌 손님을 위해 이를 '볶은 레이디 핑거'라고 옮겨 놓았다. 브로콜리 · 비트 · 순무처럼 영국에

오기 전 먹어 본 적은 없어도 책과 영화로 있는 줄은 알던 채소가 몇 가지 있었지만, 오크라는 이름조차 들어 본 적이

없었다. 잘게 썰려 모양이 다 사라진 탓에 왜 '레이디 핑거'라고 부르는지 알 수 없었던 것은 둘째 치고, 그 요리 자체도 썩

마음에 들지 않았다. '끈적한' 질감(나중에 전문 용어로 '점액질'이라는 것을 알았다)이 조금 부담스러웠다. 그 뒤 덜

끈적하고, 지나치게 익히지 않았으며, 양념이 더 잘된 빈디 바지를 먹었다. 일본의 한 식당에서 먹은 맛있는 오크라

튀김(okura tempura)은 이 채소에 대한 생각을 더 좋게 만들었고, 브라질을 찾았을 때는 닭고기를 오크라와 함께 볶은

프랑구 콩 키아부(frango com quiabo)도 즐겼다. 오크라가 좋아지기는 했지만 가장 좋아하는 채소가 되었다고 할 수는

없었다. 이 모든 것이 바뀐 것은 워싱턴 DC의 한 남부(Southern) 요리 식당에서였다. 그는 그곳에서 처음으로 검보를

먹었다. 검보는 오크라가 빠질 수 없는 재료인 남부의 수프 겸 스튜로(미국에서는 오크라 자체를 검보나 곰보라고도

부른다), 맛이 깊고 질감이 끈끈하다. 몇 해 전에는 남부 요리책에서 얻은 서커태시 조리법으로 처음이자 지금까지 유일한

오크라 요리를 해 보았다. 그는 감탄했다. 자기 요리 솜씨 때문이 아니라(그랬으면 좋겠다고 그는 덧붙인다) 오크라가

요리에 준 끈끈함 때문이었다. 처음 오크라와의 만남을 조금 어색하게 만들었던 그 점액질의 성질이, 요리를 그토록

부드럽고 위로가 되며 마음을 녹이게 만든 마법 같은 특성이었던 것이다.

어법

I first encountered okra in a South Asian restaurant a couple of years after my arrival in Britain in 1986 : a

couple of years after + 명사(my arrival) = ~한 지 두어 해 뒤. in 1986은 arrival(영국 도착)에 걸린다 → 오크라를

처음 먹은 해는 1986년이 아니라 그 두어 해 뒤.

•

a dish called bhindi bhaji, which the menu translated as 'sautéed lady finger' for the benefit of non-South

Asian customers : called = 과거분사 후치 수식(~라고 불리는). which = 계속적 용법의 목적격 관계대명사(translate

A as B의 A 자리). for the benefit of = ~을 위해.

•

There were some vegetables that I had never tasted before coming to Britain but whose existence I had

known about through books and movies : 선행사 vegetables에 관계절 두 개(that절 · whose절)가 but으로 병렬.

whose  existence  =  소유격  관계대명사  +  명사.  had  never  tasted  ·  had  known  =  과거완료(영국에  오기

전까지의 경험).

•

Apart  from  not  being  able  to  see  why  the  vegetable  was  called  'lady  finger',  as  it  was  chopped  up,

obliterating its shape, I wasn't too convinced by the dish : apart from + 동명사 = ~은 둘째 치고. 동명사의 부정은

not을 앞에 둔다. why절 = 간접의문문(평서문 어순 the vegetable was called). as = 이유. obliterating ~ = 결과를

나타내는 분사구문.

•

I  found the 'slimy'  texture (I  learned later  that  the technical  term is  'mucilaginous')  a  little  difficult  to

handle : find + O + 형용사 보어(difficult) + to부정사(~하기에). 괄호 속 that절의 현재 시제 is = 지금도 맞는 사실.

•

I grew to like okra, although I cannot say that it became a favourite vegetable : grow to V = 차츰 ~하게 되다.

although = 양보. cannot say that ~ = ~라고까지는 말할 수 없다.

•
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단어·표현 뜻 유의어 반의어(반전 후보)

encounter (v.) (처음) 마주치다 come across —

sauté (v.) 살짝 볶다 pan-fry —

obliterate 완전히 지우다 erase preserve

convinced 납득한, 마음에 든 persuaded doubtful

slimy 끈적끈적한 sticky —

specimen 견본, (하나의) 예 example —

delightful 아주 즐거운 lovely unpleasant

defining 본질을 이루는 essential incidental

gooey 끈끈한 sticky —

blow away 크게 감탄시키다 amaze bore

awkward 어색한 uncomfortable comfortable

comforting 위로가 되는 soothing distressing

mucilaginous 점액질의 slimy —

내용 일치 1986 = 영국 도착 해(오크라를 처음 먹은 것은 그 두어 해 뒤) · 남아시아 식당의 빈디 바지 · 메뉴판 번역 = 볶은

레이디 핑거 · 브로콜리 · 비트 · 순무는 책과 영화로 알았지만 오크라는 이름도 몰랐음 · 잘게 썰려 모양을 알 수 없었음 · 끈적한

질감(전문 용어 mucilaginous) · 오크라 튀김 = 일본 / 프랑구 콩 키아부 = 브라질 · 좋아졌지만 가장 좋아하는 채소는 아님 ·

전환점 = 워싱턴 DC의 남부 요리 식당 · 첫 검보 · 서커태시 = 처음이자 지금까지 유일한 오크라 요리(남부 요리책). 지칭 28쪽

¶2 it(as it was chopped up) = the vegetable(오크라), its shape = 오크라의 모양 / ¶3 there(visits there) = Brazil / ¶4

There = 워싱턴 DC의 남부 요리 식당, it(encounter with it) = okra, the dish = 저자가 만든 서커태시.

한 줄 요약 끈적한 질감 때문에 처음에는 어색했던 오크라는 여러 나라의 요리를 거치며 좋아졌고, 직접 만든

서커태시에서는 그 끈적임이 오히려 요리를 부드럽게 만드는 마법이 되었다.

the Southern soup/stew whose defining ingredient is okra (whose other common name in the US is gumbo

or gombo) : whose 두 번: 앞 whose의 선행사 = soup/stew, 괄호 속 whose의 선행사 = okra. defining ingredient =

그 요리를 그 요리이게 하는 재료.

•

The mucilaginous nature of okra that had made my first encounter with it slightly awkward turned out to

be the magic quality that made the dish so smooth, so comforting, so heart-melting : 주어 The mucilaginous

nature ~ awkward(관계절 포함) + 동사 turned out to be. make + O + 형용사(awkward / smooth). had made =

과거완료(처음 만남이 더 앞선 일). so ~ 세 번 반복 = 강조.

•
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2-2 아프리카에서 온 채소, 노예화의 규모 29쪽 첫 줄 ~ ¶2

원문 위치 원서 29쪽 첫 줄 ~ ¶2 — 원서를 펴고 문장마다 [1] [2] … 번호를 연필로 매긴 뒤, 아래 자리에 기호를 직접

표시한다.

기호 위치 원서에서 찾을 말 왜 이 자리인가

★ 29쪽 첫 줄 첫 문장 an  illustrious  family  of  plants

(Malvaceae)  …  cotton,  cacao,

hibiscus and durian

내용 일치 — 같은 과(科)의 식물(각주 iii 두리안)

▲ 29쪽 첫 줄 첫 문장 which  includes  such  famous

members as

계속적 which / such A as B

★ 29쪽 첫 줄 둘째 문장 It  probably  originated  in  North-

eastern Africa

추측 probably — 단정 금지 / 기원설 두 가지

▲ 29쪽 첫 줄 둘째 문장 a  strong  contending  theory  that

traces its origin to

양보 although + 주격 관계대명사 that

★ 29쪽 첫 줄 셋째 문장 spread north …, east …, and west 내용 일치 — 퍼진 세 방향

◆ 29쪽 첫 줄 넷째 문장 Korea, sadly, missed out. 밑줄  의미:  오크라가  한국에는  전해지지

않음(저자의 아쉬움)

▲ ¶1 첫 문장 Okra was brought to the US … by

enslaved Africans, together with

수동태 + by 행위자

◆ ¶1 둘째 문장 The name is a giveaway. 밑줄 의미 1순위: 이름이 아프리카 기원을 드러냄

★ ¶1 셋째 문장 a derivation from Igbo, one of the

main languages of today's Nigeria

서답형 1순위 — Igbo

★ ¶1 넷째 문장 'Gumbo'  …  comes  from  the

languages of  Central  and South-

eastern Africa

내용 일치 — okra와 gumbo의 어원 구분

▲ ¶2 둘째 문장 Having  nearly  wiped  out  the

native population

완료 분사구문(먼저 일어난 일)

▲ ¶2 둘째 문장 not  only  through  genocide  but

also  by  bringing  over  new

pathogens

not only A but also B

★ ¶2 셋째 문장 Over  12  million  Africans  were

captured

숫자 — 서답형 · 삽입 후보

★ ¶2 넷째 문장 Of  these,  at  least  2  million

perished

숫자 — 삽입 문장 후보(Of these)

◆ ¶2 넷째 문장 the  Middle  Passage  /  'seasoning

camps'

밑줄 의미: 대서양 횡단 / 굴복시키는 수용소

내용

오크라는 이름난 식물 집안(아욱과, Malvaceae)에 속하며, 이 집안에는 면화 · 카카오 · 히비스커스 · 두리안 같은 유명한

식구가 있다. 오크라는 아마 아프리카 북동부(오늘날의 에티오피아 · 에리트레아 · 수단)에서 생겨났을 것이다. 다만 그
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기원을 동남아시아와 인도에서 찾는 유력한 경쟁 이론도 있다. 지배적인 이론에 따르면 오크라는 아프리카 북동부에서

작물로 길러지기 시작해 북쪽(지중해),  동쪽(중동 ·  남아시아 · 중국 ·  일본),  서쪽(서아프리카)으로 퍼졌다. 아쉽게도

한국은 빠졌다. 오크라는 수박 · 땅콩 · 쌀 · 참깨 · 동부콩 · 바나나(디저트용 바나나와 요리용 바나나인 플랜틴 둘 다)와

함께, 노예가 된 아프리카인들에 의해 미국과 아메리카의 다른 지역으로 들어왔다. 이름이 이를 알려 준다. '오크라'라는

말은 오늘날 나이지리아의 주요 언어 가운데 하나인 이보어에서 왔다. 미국에서 이 채소의 또 다른 흔한 이름이자 이

채소가 핵심 재료인 요리의 이름이기도 한 '검보'는 중앙아프리카와 아프리카 남동부의 언어에서 왔다. 아프리카인의

노예화는 유럽인이 신대륙을 차지하면서 산업적 규모로 시작되었다. 학살뿐 아니라 새로운 병원균을 들여와 원주민을

거의 쓸어버린 유럽인들은, 그들을 대신할 일꾼이 절실히 필요했다. 그것도 가능한 한 가장 싼값에. 노예 상인에게 붙잡힌

아프리카인은 1,200만 명이 넘었다. 그 가운데 적어도 200만 명이 노예가 되는 과정에서 죽었다. 그 과정은 아프리카에서

처음  붙잡혀  갇히는  일,  '중간  항로(Middle  Passage)'라  불린  끔찍한  대서양  횡단,  그리고  아메리카의  '길들이기

수용소(seasoning  camps)'에  갇히는  일이었다.  이  수용소에서  붙잡힌  아프리카인들은  팔려  가기  전에  강제로

굴복당했다.

어법

단어·표현 뜻 유의어 반의어(반전 후보)

illustrious 이름난, 저명한 distinguished obscure

originate 생겨나다 arise —

contending 경쟁하는 rival —

dominant 지배적인 prevailing minor

Okra belongs to an illustrious family of plants (Malvaceae), which includes such famous members as cotton,

cacao, hibiscus and durian : belong to = ~에 속하다(진행형으로 쓰지 않는 상태동사). which = 계속적 용법, 선행사

family(단수) → includes. such A as B = B 같은 A.

•

It probably originated in North-eastern Africa …, although there is a strong contending theory that traces

its origin to South-east Asia and India : probably = 추측(단정이 아님). although = 양보. that = theory를 꾸미는

주격 관계대명사(→ traces). trace A to B = A의 기원을 B에서 찾다.

•

According to the dominant theory, okra was domesticated in North-eastern Africa and spread north …, east

…, and west : 수동 was domesticated와 능동 spread가 and로 병렬(주어 okra 공유). spread는 과거형도 spread.

north · east · west = 방향을 나타내는 부사.

•

Okra was brought to the US and the rest of the Americas by enslaved Africans, together with crops like

watermelon, peanuts, rice … : 수동태 be brought + by 행위자. together with = ~와 함께(주어의 수에 영향을 주지

않음). like = ~ 같은(예시).

•

'Gumbo', another common name for the vegetable (as well as the dish in which it is the crucial ingredient)

in the US, comes from the languages of Central and South-eastern Africa : 주어 'Gumbo' 뒤에 동격 명사구가

끼고 동사 comes(단수). as well as = ~뿐 아니라. in which = 전치사 + 관계대명사(그 요리에서 it이 핵심 재료).

•

Having nearly wiped out the native population (not only through genocide but also by bringing over new

pathogens), they desperately needed replacement workers : Having p.p. = 완료 분사구문(주절보다 앞선 일),

의미상 주어 = they(유럽인). not only A but also B: A = through + 명사, B = by + 동명사. bring over = 들여오다.

•

Of these, at least 2 million perished during the process of enslavement : Of these = 그 가운데(these = 붙잡힌

1,200만여 명). at least = 적어도. perish = 죽다(자동사).

•

imprisonment  in  'seasoning  camps'  in  the  Americas,  where  the  captured  Africans  were  broken  into

submission before they were sold off :  where = 계속적 관계부사(선행사 seasoning camps).  be broken into

submission = 강제로 굴복당하다(break A into B의 수동). sell off = 팔아 치우다.

•
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단어·표현 뜻 유의어 반의어(반전 후보)

domesticate 작물화하다, 길들이다 cultivate —

giveaway (n.) 숨길 수 없는 단서 telltale sign —

derivation 파생(된 말) origin —

crucial 결정적인 essential trivial

wipe out 쓸어버리다 annihilate —

pathogen 병원균 germ —

desperately 절실히 urgently —

perish 죽다 die survive

atrocious 끔찍한 horrific —

submission 굴복 surrender resistance

내용 일치 같은 과 = 면화 · 카카오 · 히비스커스 · 두리안 · 기원 = '아마' 아프리카 북동부(에티오피아 · 에리트레아 · 수단) /

경쟁 이론 = 동남아시아와 인도 · 퍼진 방향 = 북(지중해) · 동(중동 · 남아시아 · 중국 · 일본) · 서(서아프리카) — 한국은 빠짐 ·

함께 들어온 작물 = 수박 · 땅콩 · 쌀 · 참깨 · 동부콩 · 바나나 · okra = 이보어(나이지리아) / gumbo = 중앙 · 남동부 아프리카의

언어 · 노예로 붙잡힌 사람 = 1,200만 명 넘음 · 그 가운데 적어도 200만 명 사망.  밑줄 의미 The name is a giveaway =

이름(okra · gumbo)이 아프리카에서 왔다는 것을 숨김없이 드러냄 / Korea, sadly, missed out = 오크라가 퍼진 방향에 한국은

없었음(저자의 아쉬움) / ¶2 they(desperately needed) = Europeans, these(Of these) = 붙잡힌 1,200만여 명.

한 줄 요약 면화 · 카카오와 한 집안인 오크라는 노예가 된 아프리카인과 함께 아메리카로 건너왔고 그 이름이

아프리카 기원을 드러내며, 붙잡힌 1,200만여 명 가운데 적어도 200만 명이 그 과정에서 죽었다.

2-3 노예가 세운 미국 경제, 면화와 담보 대출 29쪽 ¶3 ~ 30쪽 첫 줄

원문 위치 원서 29쪽 ¶3 ~ 30쪽 첫 줄 — 원서를 펴고 문장마다 [1] [2] … 번호를 연필로 매긴 뒤, 아래 자리에 기호를 직접

표시한다.

기호 위치 원서에서 찾을 말 왜 이 자리인가

★ ¶3 첫 문장 Without  these  enslaved  Africans

…,  the  European  capitalist

countries  could  not  have  had

access to

주장  —  가정법  과거완료(Without  =  If  it  had

not been for)

▲ ¶3 첫 문장 cheap  resources  that  fed  their

factories, banks and workers

주격 관계대명사 that + 과거 동사 fed

★ ¶3 둘째 문장 the US could not have become the

economic  superpower  that  it  is

today

요지 — 저자의 주장

◆ ¶3 셋째 문장 And  this  is  not  a  rhetorical

statement.

밑줄 의미: 과장이 아니라 근거 있는 말이다
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기호 위치 원서에서 찾을 말 왜 이 자리인가

▲ ¶4 둘째 문장 not  many  of  us  know  how

important these crops were

간접의문문 how + 형용사 + S + V

★ ¶4 셋째 문장 at least 25% and up to 65% of US

exports  throughout  the

nineteenth century

숫자 — 내용 일치 1순위

★ ¶4 넷째 문장 At its height in the 1830s, cotton

alone accounted for 58%

숫자 — 서답형 1순위

▲ ¶4 다섯째 문장 Without  the  export  earnings  …,

the US could not have imported

가정법 과거완료

★ ¶4 다섯째 문장 especially  Britain,  which,  in

return, benefited from

내용 일치 — 영국이 얻은 것

▲ ¶5 첫~둘째 문장 didn't  just  provide  (unpaid)

labour. They were also

not just A … also B

◆ ¶5 둘째 문장 very important sources of capital 빈칸 · 제목 후보

▲ ¶5 둘째 문장 this is something, I must confess, I

hadn't known until recently

삽입절 + 목적격 관계대명사 생략

◆ 30쪽  첫  줄

Desmond 인용

Enslaved  people  were  used  as

collateral for mortgages

밑줄 의미: 사람이 담보물이 됨

★ 30쪽  첫  줄

Moreover 문장

lumped together to form tradable

bonds, just like modern-day ABSs

내용 일치 — 각주 iv CDO

▲ 30쪽  첫  줄  These

bonds 문장

enabling  the  US  to  mobilize

capital … and also to develop

결과 분사구문 + enable O to V 병렬

★ 30쪽 첫 줄 마지막 문장 the  US  would  have  remained  a

pre-modern economy

주장 — 가정법 과거완료

내용

이 노예가 된 아프리카인들과 그 후손이 없었다면, 유럽의 자본주의 나라들은 자기네 공장 · 은행 · 노동자를 먹여 살린

값싼 자원, 곧 금 · 은 · 면화 · 설탕 · 쪽(indigo) · 고무 따위를 손에 넣을 수 없었을 것이다. 특히 이들이 없었다면 미국은

오늘날과 같은 경제 초강대국이 될 수 없었을 것이다. 저자는 이것이 수사적인 말이 아니라고 강조한다. 미국 농장의

노예들이 면화와 담배를 생산하려고 채찍질과 고문을 당했다는 것은 누구나 안다. 그러나 이 작물이 미국 경제에 얼마나

중요했는지 아는 사람은 많지 않다. 이 두 작물만으로 19세기 내내 미국 수출의 적어도 25%, 많게는 65%를 차지했다.

정점이던 1830년대에는 면화 하나가 미국 수출의 58%를 차지했다. 면화와 담배의 수출 대금이 없었다면 미국은 경제

발전에 필요한 기계와 기술을 당시 경제적으로 앞서 있던 유럽 나라들, 특히 영국에서 들여올 수 없었을 것이다. 영국은 그

대가로 산업혁명 동안 자국의 직물 공장을 돌릴 엄청난 양의 값싼 면화를 얻는 이득을 보았다. 노예가 된 아프리카인들은

(임금을 받지 못한) 노동만 제공한 것이 아니다. 그들은 매우 중요한 자본의 원천이기도 했다. 저자는 이것을 최근에야

알았다고 털어놓는다. 미국 사회학자 매슈 데스먼드는 『뉴욕 타임스』에 노예제의 유산을 살피는 글을 쓰며 이렇게 말한다.

"노예가 된 사람들은 주택 담보 대출이 생기기 몇 세기 전부터 담보 대출의 담보물로 쓰였다… 땅이 별 가치가 없던 식민지

시대에… 대부분의 대출은 인간 재산을 바탕으로 했다." 데스먼드에 따르면 노예 한 사람 한 사람을 담보로 한 대출은 다시

한데 묶여 거래할 수 있는 채권이 되었다. 수천 건의 주택 담보 대출 · 학자금 대출 · 자동차 대출을 묶어 만드는 오늘날의

자산  담보부  증권(ABS)과  똑같다.  이  채권은  영국과  다른  유럽의  금융가들에게  팔려,  미국이  세계  규모로  자본을
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끌어모으고 금융 산업을 세계적인 수준으로 키울 수 있게 해 주었다. 저자는 노예가 없었다면 미국은 실제보다 훨씬

오랫동안 원시적인 금융 부문을 지닌 전근대 경제로 머물렀을 것이라고 말한다.

어법

단어·표현 뜻 유의어 반의어(반전 후보)

descendant 후손 offspring ancestor

rhetorical 수사적인, 효과를 노린 figurative literal

plantation 대농장 estate —

account for (비율을) 차지하다 make up —

height (n.) 정점 peak low point

earnings 벌어들인 돈 income expenses

superior 앞선, 우월한 advanced inferior

in return 그 대가로 in exchange —

Without these enslaved Africans and their descendants, the European capitalist countries could not have

had access to cheap resources that fed their factories, banks and workers : Without ~ = If it had not been for

~(~이 없었다면). 주절 could not have p.p. = 가정법 과거완료(과거 사실의 반대). that = resources를 꾸미는 주격

관계대명사.

•

In particular,  without these people,  the US could not have become the economic superpower that  it  is

today : could not have p.p. = 가정법 과거완료. that = 보어 자리의 관계대명사(it is ~의 보어 superpower). today와

함께 현재 시제 is.

•

But not many of us know how important these crops were for the US economy : not many of us = 우리 가운데

많지 않은 사람(소수). know의 목적어 = 간접의문문 how important + S + V(평서문 어순). 변형 → how important

were these crops는 오답.

•

These  two  products  alone  accounted  for  at  least  25%  and  up  to  65%  of  US  exports  throughout  the

nineteenth century : alone = 명사 뒤에서 '~만으로'. account for = (비율을) 차지하다. at least ~ and up to ~ =

적어도 ~에서 많게는 ~까지. throughout = ~ 내내.

•

the then economically superior European countries,  especially Britain,  which,  in return,  benefited from

having access to a vast  amount of  cheap cotton :  the then = 그 당시의(형용사처럼 쓰임). which = 계속적

용법(선행사 Britain), 그 사이에 in return이 삽입. benefit from + 동명사 = ~에서 이득을 보다.

•

They were also very important sources of capital – and this is something, I must confess, I hadn't known

until recently : I must confess = 삽입절. something (that) I hadn't known = 목적격 관계대명사 생략. had not

known until recently = 최근까지는 몰랐다(과거완료).

•

these  individual-slave-based  mortgages  were  then  lumped  together  to  form  tradable  bonds,  just  like

modern-day ABSs … that are created by lumping thousands of house mortgages,  student loans and car

loans together : be lumped together = 한데 묶이다(수동). to form = 결과의 to부정사. that are created = ABSs를

꾸미는 관계절(현재 시제 = 오늘날의 사실). lump A together = 목적어가 길어 together가 뒤로 감.

•

These bonds were sold on to British and other European financiers, enabling the US to mobilize capital on a

global scale and also to develop its financial industry into a global player : be sold on to = ~에게 넘겨 팔리다.

enabling ~ = 결과를 나타내는 분사구문. enable + O + to V에서 to mobilize와 to develop이 병렬. develop A into B =

A를 B로 키우다.

•
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단어·표현 뜻 유의어 반의어(반전 후보)

confess 털어놓다 admit deny

collateral 담보(물) security —

lump together 한데 묶다 bundle separate

tradable 거래할 수 있는 marketable non-tradable

mobilize (자금을) 끌어모으다 raise —

primitive 원시적인 undeveloped advanced

내용 일치 노예 없이 유럽 자본주의 나라가 얻지 못했을 자원 = 금 · 은 · 면화 · 설탕 · 쪽 · 고무 · 미국의 초강대국 지위도

불가능(저자의 주장, '수사적인 말이 아니다') · 면화와 담배 = 19세기 내내 미국 수출의 적어도 25% ~ 많게는 65% · 1830년대

정점에 면화 하나 = 58% · 수출 대금으로 유럽(특히 영국)에서 기계와 기술 수입 · 영국 = 산업혁명기 직물 공장에 값싼 면화 ·

노예 = 노동 + 자본의 원천(저자도 최근에야 앎) · 출처 = 사회학자 매슈 데스먼드(『뉴욕 타임스』) · 노예 담보 대출 → 거래

가능한 채권(ABS와 같음) → 영국과 유럽 금융가에게 팔림. 지칭 29쪽 ¶3 these people = 노예가 된 아프리카인과 그 후손,

it(that it is today) = the US / ¶4 these crops · These two products = 면화와 담배, they(that they needed) = the US,

which(in return) = Britain / ¶5 They(They were also) = enslaved Africans / 30쪽 첫 줄 These bonds = 노예 담보 대출을

묶은 채권.

한 줄 요약 노예가 된 아프리카인들은 미국 수출의 큰 몫을 차지한 면화와 담배를 생산했을 뿐 아니라 담보 대출과

채권의 바탕이 된 자본의 원천이었기에, 저자는 그들 없이는 오늘의 미국 경제도 없었다고 말한다.

2-4 아이티 혁명과 루이지애나 매입 30쪽 ¶1~¶5

원문 위치 원서 30쪽 ¶1~¶5 — 원서를 펴고 문장마다 [1]  [2]  … 번호를 연필로 매긴 뒤,  아래 자리에 기호를 직접

표시한다.

기호 위치 원서에서 찾을 말 왜 이 자리인가

★ ¶1 둘째 문장 made the US into a  continental-

sized  country,  although this  was

not done by the slaves in the US

요지 — 미국 밖의 노예가 일으킨 변화

★ ¶2 첫 문장 In  1791  …  St  Domingue,  today's

Haiti

숫자 — 서답형 후보

★ ¶2 첫 문장 Toussaint  Louverture,  a  former

slave himself

인물 — 서답형 1순위(동격 + 강조 재귀대명사)

▲ ¶2 둘째 문장 shipped to France, where he died

in captivity a year later

계속적 관계부사 where

★ ¶2 셋째 문장 in  1804  …  Jean-Jacques

Dessalines,  who  had  succeeded

Louverture

숫자 · 인물 — 함정 Louverture ↔ Dessalines

▲ ¶2 셋째 문장 with Jean-Jacques Dessalines … at

the helm

with + O + 전치사구(부대상황)
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기호 위치 원서에서 찾을 말 왜 이 자리인가

★ ¶2 넷째 문장 becoming the first country ever to

do so in human history

내용 일치 1순위 — 노예제를 폐지한 첫 나라

▲ ¶3 둘째 문장 ran away to what is today the US

state of Louisiana

관계대명사 what

▲ ¶3 넷째 문장 as  well  as  better  farming  and

processing  technologies,  taking

Louisiana's  sugar  industry  to

another level

A as well as B / 결과 분사구문

★ ¶3 다섯째 문장 Five decades later … a quarter of

the world's cane-sugar supply

숫자 — 내용 일치 후보

◆ ¶4 첫 문장 the most far-reaching – if totally

unintended – impact

if = 비록 ~일지라도(양보)

◆ ¶4 둘째 문장 The bloody nose that he got from

the Haitian revolution

밑줄 의미 1순위: 쓰라린 패배

▲ ¶4 둘째 문장 made  Napoleon  …  decide  to

disengage from

사역 make + O + 원형

★ ¶4 셋째 문장 named  after  Louis  XIV,  covered

about  one-third  of  current  US

territory

숫자 — 각주 v

◆ ¶4 넷째 문장 offered to 'sell' all of Louisiana 밑줄 의미: 따옴표 = 과장(각주 vi)

★ ¶5 US territory more or less doubled

instantly

숫자 — 요약 후보

내용

노예가 된 아프리카인들은 미국 경제를 세우기만 한 것이 아니다. 그들은 끝내 미국을 대륙만 한 나라로 만든 지정학적

재편도 일으켰다. 다만 이 일을 한 것은 미국의 노예들이 아니었다. 1791년 오늘날의 아이티인 생도맹그의 노예들이

프랑스인 사탕수수 농장주들에 맞서 들고일어났다. 그들을 이끈 것은 그 자신도 노예였던 투생 루베르튀르의 뛰어난

군사적 지도력이었다. 루베르튀르는 1802년 프랑스군에 붙잡혀 프랑스로 보내졌고, 이듬해 그곳에서 갇힌 채 죽었다.

그러나 1804년 생도맹그의 노예들은 마침내 프랑스인을 몰아내고 독립을 선언했다. 그때 지도자는 루베르튀르의 뒤를

이은 장자크 데살린이었다. 아이티는 나라를 세우자마자 노예제를 폐지해, 인류 역사상 처음으로 노예제를 폐지한 나라가

되었다. 아이티 혁명은 미국 경제에 곧바로 몇 가지 영향을 미쳤다. 반란이 시작되자 많은 프랑스인 사탕수수 농장주가

오늘날 미국의 루이지애나주인 곳으로 달아났다. 그곳은 당시 프랑스 영토였고 사탕수수를 기르기에도 아주 알맞았다.

그들은 사탕수수 재배와 가공에 능숙한 노예들, 그리고 더 나은 농업 · 가공 기술을 들여와 루이지애나의 설탕 산업을 한

단계 끌어올렸다. 50년 뒤 루이지애나는 세계 사탕수수 설탕 공급량의 4분의 1을 생산하고 있었다. 그러나 아이티 혁명의

가장 큰 파장은, 전혀 의도하지 않은 것이었지만, 이른바 1803년의 루이지애나 매입이었다. 아이티 혁명에서 쓰라린

패배를 맛본 당시 프랑스의 통치자 나폴레옹은 아메리카, 특히 북아메리카의 프랑스 영토에서 손을 떼기로 했다. 당시

루이 14세의 이름을 따서 루이지안(Louisiane)이라 불린 이 영토는 지금 미국 영토의 약 3분의 1에 이르렀고, 대략

북서쪽의 몬태나에서 남동쪽의 루이지애나주까지 걸쳐 있었다. 미국은 그보다 몇 해 앞서부터 뉴올리언스 항구와 지금의

플로리다주를  사려고  프랑스와  협상해  오던  참이었다.  그런데  아메리카에서  물러나기로  한  나폴레옹이  루이지애나

전체를 미국에 '팔겠다'고 제안했다. 루이지애나 매입으로 미국 영토는 순식간에 대략 두 배가 되었다.

원서 해부 노트 · Edible Economics · Chapter 2 OKRA 바른에듀케이션

17



어법

단어·표현 뜻 유의어 반의어(반전 후보)

spark off 촉발하다 trigger —

realignment 재편 restructuring —

captivity 갇힌 상태 imprisonment freedom

expel 몰아내다 drive out admit

at the helm 지휘하는, 이끄는 in charge —

abolish 폐지하다 end establish

far-reaching 광범위한 sweeping limited

unintended 의도하지 않은 accidental deliberate

disengage from ~에서 손을 떼다 withdraw from engage in

span (v.) ~에 걸치다 extend over —

negotiate 협상하다 bargain —

quit 떠나다, 그만두다 leave remain in

instantly 순식간에 immediately gradually

They also sparked off the geopolitical realignment that eventually made the US into a continental-sized

country, although this was not done by the slaves in the US : spark off = 촉발하다. that = realignment를 꾸미는

주격 관계대명사. make A into B = A를 B로 만들다. although + 수동태 this was not done by ~ = 그 일을 한 것은 ~가

아니었다.

•

under the brilliant military leadership of Toussaint Louverture, a former slave himself :  a former slave =

Toussaint Louverture의 동격. himself = 강조 용법의 재귀대명사(그 자신도). 빼도 문장이 성립한다.

•

Louverture was captured by the French in 1802 and shipped to France, where he died in captivity a year

later : was captured와 (was) shipped가 and로 병렬(be 공유). where = 계속적 관계부사(= and there). a year later =

그 이듬해.

•

with  Jean-Jacques  Dessalines,  who  had  succeeded  Louverture  as  the  leader,  at  the  helm :  with  +  O  +

전치사구(at the helm) = O가 ~한 채로(부대상황). who had succeeded = 계속적 관계절, 과거완료(독립 선언보다

앞서 뒤를 이음). succeed = ~의 뒤를 잇다(타동사).

•

Upon its foundation, Haiti abolished slavery, becoming the first country ever to do so in human history :

upon + 명사 = ~하자마자. becoming ~ = 결과 분사구문. the first + 명사 + to V = ~한 최초의. do so = abolish slavery.

•

a lot of French sugar plantation owners ran away to what is today the US state of Louisiana : what = 선행사를

포함한 관계대명사(= the place which), to의 목적어. what절 안에서 what이 주어 → is. 변형 → to which is today

는 오답.

•

But the most far-reaching – if  totally unintended – impact of the Haitian revolution was the so-called

Louisiana  Purchase  of  1803 :  if  +  형용사  =  비록  ~이긴  하지만(=  though  it  was  totally  unintended).  주어

impact(단수) → was. so-called = 이른바.

•

The bloody nose that he got from the Haitian revolution made Napoleon, the then ruler of France, decide to

disengage from the Americas : 사역동사 make + O + 원형(decide). he는 뒤에 나오는 Napoleon을 먼저 가리킨다.

the then ruler of France = Napoleon의 동격. disengage from = ~에서 손을 떼다.

•
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내용 일치 지정학적 재편을 일으킨 것 = 미국 '밖'의 노예들 · 1791 생도맹그(오늘날 아이티) 봉기 · 지도자 투생 루베르튀르(그

자신도 노예 출신) · 1802 체포 → 이듬해 프랑스에서 갇힌 채 죽음 · 1804 독립 선언 · 그때 지도자 = 데살린 · 아이티 = 인류

역사상 노예제를 폐지한 첫 나라 · 달아난 농장주 → 루이지애나(당시 프랑스 영토) · 50년 뒤 세계 사탕수수 설탕의 4분의 1 ·

1803 루이지애나 매입(의도하지 않은 결과) · 루이 14세 → Louisiane · 미국 영토의 약 3분의 1 · 원래 협상 = 뉴올리언스

항구와 플로리다 · 영토가 대략 두 배. 밑줄 의미 The bloody nose = 아이티에서 당한 쓰라린 패배 / 'sell' = 따옴표는 과장 표시

— 프랑스는 몇몇 지역 말고는 그 땅을 실제로 '소유'하지 않았고, 판 것은 프랑스의 간섭 없이 원주민을 몰아낼 권리였다(33쪽

각주 vi, 저자의 해석) / if totally unintended = 전혀 의도하지 않았지만 / ¶4 he(that he got) = Napoleon.

한 줄 요약 미국 밖 생도맹그의 노예들이 일으킨 아이티 혁명은 루이지애나의 설탕 산업을 키웠고, 쓰라린 패배를

맛본 나폴레옹이 루이지애나를 내놓게 해 미국 영토를 순식간에 두 배로 만들었다.

2-5 대륙 국가의 그늘, 노예제의 끝과 계약 노동 31쪽 첫 줄 ~ ¶4

원문 위치 원서 31쪽 첫 줄 ~ ¶4 — 원서를 펴고 문장마다 [1] [2] … 번호를 연필로 매긴 뒤, 아래 자리에 기호를 직접

표시한다.

기호 위치 원서에서 찾을 말 왜 이 자리인가

★ 31쪽 첫 줄 첫~둘째 문장 mining … breadbasket,  thanks  to

the huge tracts of the fertile, flat

land

내용 일치 — 광업 → 곡창 지대

▲ 31쪽 첫 줄 둘째 문장 as  the  century  progressed  and

more and more European settlers

moved

진행의 as / 비교급 and 비교급

★ 31쪽  첫  줄

셋째~넷째 문장

caused  untold  misery  among

Native  Americans  …  driven  off

their ancestral lands

요지 — 정착의 그늘

▲ 31쪽 첫 줄 다섯째 문장 'reservations', where they suffered 계속적 관계부사 where

◆ ¶1 첫 문장 the stepping stone for the US to

reach the Pacific

밑줄  의미:  서쪽  확장의  발판  /  to부정사

의미상 주어

★ ¶1 둘째 문장 the  Oregon  Territory  from  the

British in 1846 and the war with

Mexico (1846–8)

숫자 — 각주 vii · viii

▲ ¶1 둘째 문장 after which Mexico was forced to

sell one-third of its territory

전치사 + which / be forced to V

▲ ¶2 첫 문장 without the revolt by the enslaved

Haitians,  France  would  not  have

quit

가정법 과거완료(Without)

★ ¶2 둘째 문장 occupying the eastern third of its

territory today

요약 후보 — 동쪽 3분의 1

◆ ¶2 셋째 문장 It is not clear whether a country

of that size could have become

저자의 유보 — 단정 금지
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기호 위치 원서에서 찾을 말 왜 이 자리인가

★ ¶3 둘째 문장 In  1862  …  Lincoln  declared  the

emancipation  …  once  the  North

won the war in 1865

숫자 — 1862 선언 · 1865 법

★ ¶3 셋째 문장 The  British  Empire  had  already

ended slavery in 1833

서답형 True/False 후보(미국보다 먼저)

▲ ¶3 셋째 문장 hadn't prevented its factories and

banks from profiting from

prevent + O + from -ing

★ ¶3 넷째 문장 In 1888, slavery ended in Brazil 숫자

★ ¶4 둘째 문장 Around  1.5  million  Indians,

Chinese and even Japanese

숫자 — 불일치 후보

★ ¶4 넷째 · 여섯째 문장 contract  periods  (3–10  years)  /

until the British Empire abolished

indentured labour in 1917

숫자 — 서답형 1순위(1917)

내용

처음에 새 영토의 주된 일은 광업이었다. 그러나 세기가 흐르고 농사를 지으려는 유럽 정착민이 점점 더 많이 옮겨 오면서,

그 영토는 넓게 펼쳐진 비옥하고 평평한 땅 덕분에 미국의(그리고 나머지 세계의) 곡창 지대로 바뀌었다. 그러나 이

정착은 아메리카 원주민에게 이루 말할 수 없는 고통을 안겼다. 그들은 조상 대대로 살던 땅에서 쫓겨났다. 많은 이가 결국

'보호구역'에  들어가  가난과  소외를  겪었고,  다른  많은  이는  그곳에  이르기도  전에  무력과  가난과  질병으로  죽었다.

루이지애나 매입은 그 뒤 미국이 태평양에 이르는 디딤돌이 되었다. 미국의 끊임없는 서쪽 확장은 1846년 영국으로부터

오리건 지역(Oregon Territory)을 사들이고 멕시코와 전쟁(1846~1848)을 치르면서 마무리되었다. 전쟁 뒤 멕시코는

영토의 3분의 1을 헐값에 팔아야 했다. 그러니 아이티 노예들의 반란이 없었다면 프랑스는 북아메리카 영토에서 물러나지

않았을 것이다. 그랬다면 미국은 큰 나라이기는 해도 대륙만 한 나라는 아니어서, 오늘날 영토의 동쪽 3분의 1만 차지했을

것이다.  그만한  크기의  나라가  지금과  같은  세계  초강대국이  될  수  있었을지는  분명하지  않다.  미국에서  노예제가

공식적으로 끝난 것은 대륙만 한 나라가 된 지 이십 년쯤 뒤였다. 1862년 남북전쟁의 중대한 고비에서 에이브러햄 링컨은

노예 해방을 선언했고, 이것은 1865년 북부가 전쟁에서 이기자 나라 전체의 법이 되었다. 대영제국은 이미 1833년에

노예제를 끝냈지만, 그렇다고 영국의 공장과 은행이 미국의 노예가 생산한 면화와 노예 담보 대출로 만든 채권에서

이익을 얻지 못한 것은 아니었다. 또 하나의 큰 노예 경제였던 브라질에서는 1888년에 노예제가 끝났다. 그러나 주요 노예

경제에서 노예제가 끝났다고 자유롭지 못한 노동이 끝난 것은 아니었다. 19세기와 20세기 초에 걸쳐 약 150만 명의

인도인 · 중국인, 그리고 일본인까지 해방된 노예를 대신해 일하려고 계약 노동자로 해외로 떠났다. 계약 노동자는 노예가

아니었다. 그러나 계약 기간(3~10년) 동안 직업을 바꿀 자유가 없었고 권리도 아주 적었다. 게다가 많은 이가 노예들이

겪던 것과 비슷한 조건에서 일했고, 많은 이가 말 그대로 옛 노예 막사에서 지냈다. 브라질과 페루의 일본계 200만여 명,

카리브해와 라틴아메리카 곳곳의 중국계 · 인도계 공동체, 남아프리카 · 모리셔스 · 피지 같은 곳의 인도계 후손 대부분은,

노예제가 폐지된 뒤에도 수십 년 동안 자유롭지 못한 노동을 이어 간 이 대규모 국제 계약 노동의 결과다. 이 계약 노동은

1917년 대영제국이 폐지하고서야 끝났다.

어법

as the century progressed and more and more European settlers  moved to start  farming,  the territory

turned into the country's (and the rest of the world's) breadbasket, thanks to the huge tracts of the fertile,

flat land that it contained : as = ~함에 따라(진행). more and more = 비교급 and 비교급(점점 더 많은). turn into =

~로 바뀌다. thanks to = ~ 덕분에. that it contained = 목적격 관계절, it = the territory.

•
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단어·표현 뜻 유의어 반의어(반전 후보)

breadbasket 곡창 지대 granary —

fertile 비옥한 productive barren

untold 이루 말할 수 없는 immense —

ancestral 조상 대대로의 inherited —

marginalization 소외 exclusion inclusion

stepping stone 디딤돌 springboard obstacle

knockdown price 헐값 bargain price —

juncture (중대한) 시점, 고비 point —

emancipation 해방 liberation enslavement

indentured 계약에 묶인 bonded free

minimal 아주 적은 slight maximal

barracks 막사 quarters —

abolition 폐지 ending establishment

내용 일치 처음 = 광업 → 유럽 정착민의 농사 → 곡창 지대(비옥하고 평평한 땅) · 원주민 = 땅에서 쫓겨남 · 보호구역의 가난과

소외  ·  도착  전  죽음  ·  태평양까지의  디딤돌  =  루이지애나  매입  ·  1846  오리건  지역(영국으로부터  매입)  ·  멕시코  전쟁

1846~1848 → 영토 3분의 1을 헐값에 · 반란이 없었다면 동쪽 3분의 1(저자의 가정) · 초강대국이 되었을지는 '분명하지 않다' ·

Many of them ended up in 'reservations', where they suffered poverty and marginalization : end up in = 결국

~에 이르다. where = 계속적 관계부사(= and there). they = Native Americans.

•

Many others perished through armed violence,  poverty and disease before they even got there :  Many

others = 다른 많은 원주민(Many of them과 대비). before they even got there = 그곳(보호구역)에 이르기도 전에.

even이 강조.

•

The Louisiana Purchase subsequently became the stepping stone for the US to reach the Pacific : for + 목적격

+ to V = to부정사의 의미상 주어(태평양에 이르는 것은 the US). to reach = stepping stone을 꾸미는 형용사적 용법.

•

the  war  with  Mexico  (1846–8),  after  which  Mexico  was  forced  to  sell  one-third  of  its  territory  at  a

knockdown price : after which = 전치사 + 계속적 관계대명사(선행사 the war). be forced to V = 어쩔 수 없이

~하다. at a knockdown price = 헐값에.

•

So, without the revolt by the enslaved Haitians, France would not have quit its North American territory.

This would have meant that the US would have been a big but not a continental-size country : without ~ =

~이  없었다면,  would  not  have  p.p.  =  가정법  과거완료.  This  =  프랑스가  물러나지  않았을  상황.  big과  not  a

continental-size가 but으로 이어져 country를 함께 꾸민다.

•

It is not clear whether a country of that size could have become the global superpower that it has become :

가주어 It – 진주어 whether절(~인지 아닌지). could have p.p. = 과거에 대한 가능성 추측. that it has become = 보어

자리의 관계대명사, 현재완료(지금까지 그렇게 되었다).

•

The British Empire had already ended slavery in 1833,  although that hadn't  prevented its factories and

banks from profiting from slave-produced cotton :  had already ended = 과거완료(미국의 1865년보다 앞섬).

prevent + O + from -ing = O가 ~하지 못하게 막다. that = 노예제를 끝낸 일. slave-produced = 노예가 생산한(명사-

과거분사 복합 형용사).

•
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1862 링컨의 해방 선언 → 1865 북부 승리로 전국의 법 · 대영제국 1833(미국보다 먼저) · 브라질 1888 · 계약 노동자 약

150만(인도 · 중국 · 일본) · 계약 3~10년 · 직업 바꿀 자유 없음 · 옛 노예 막사 · 일본계 200만여 명(브라질 · 페루) · 1917

대영제국이  계약  노동  폐지.  지칭 31쪽  첫  줄  it(that  it  contained)  =  the  territory,  They(were  driven  off)  =  Native

Americans, there(got there) = reservations / ¶1 Its(continuous westward movement) = the US의 / ¶2 This(would have

meant) = 프랑스가 북아메리카에 남았을 상황, a country of that size = 동쪽 3분의 1만 차지한 미국 / ¶3 that(that hadn't

prevented) = 대영제국의 노예제 폐지 / ¶4 they(had no freedom) = indentured labourers.

한 줄 요약 루이지애나 매입으로 대륙 국가가 된 미국에서 원주민은 땅을 잃었고, 노예제는 1833년(대영제국) ·

1865년(미국) · 1888년(브라질)에 끝났지만 자유롭지 못한 노동은 1917년까지 계약 노동으로 이어졌다.

2-6 자유의 언어, 좁은 자유와 더 인간적인 자본주의 32쪽 첫 줄 ~ 33쪽 첫 줄

원문 위치 원서 32쪽 첫 줄 ~ 33쪽 첫 줄 — 원서를 펴고 문장마다 [1] [2] … 번호를 연필로 매긴 뒤, 아래 자리에 기호를

직접 표시한다.

기호 위치 원서에서 찾을 말 왜 이 자리인가

★ 32쪽 첫 줄 첫 문장 defended  capitalism  using  the

language of freedom

요지 — 자유의 언어

★ 32쪽 첫 줄 셋째 문장 Milton  Friedman  …  and  his  wife

Rose Friedman is Free to Choose

인물 · 책 — 내용 일치 후보

★ 32쪽 첫 줄 넷째 문장 Heritage  Foundation's  Index  of

Economic  Freedom  and  Cato

Institute's

고유명사 — 경제 자유 지수 두 가지

◆ ¶1 첫 문장 The  freedom  that  free-market

advocates  value  is,  however,  a

very narrow one

빈칸 1순위 / one = freedom

▲ ¶1 둘째 문장 freedom  for  businesses  to

produce  and  sell  what  they  find

most profitable

for  +  의미상  주어  +  to  V  /  find  +  O(what)

+ 보어

▲ ¶1 셋째 문장 have no hesitation in putting the

latter first

have  no  hesitation  in  -ing  /  the  latter  =

economic freedom

★ ¶1 넷째 문장 openly supported the murderous

military  dictatorship  of  General

Pinochet

내용 일치 — 프리드먼 · 하이에크

★ ¶1 다섯째 문장 Salvador  Allende  …  killed  in  the

military coup of 1973

숫자 — 각주 ix · x

◆ ¶1 다섯째 문장 (they  weren't  that  socialist,  but

that is another story)

저자의 단서 — 따옴표 친 'socialist'

▲ ¶2 둘째 문장 Economic  freedoms  of  other

people that may clash with … are

at best ignored

긴 주어 + 복수 동사 are / at best ~ at worst
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기호 위치 원서에서 찾을 말 왜 이 자리인가

◆ ¶2 셋째 문장 their  unfreedom  had  to  be

enforced  through  violence  and

even a war

어휘 · 밑줄 후보 / so that + 목적

★ ¶3 첫 문장 capitalism  has  become  more

humane  only  because  we  have

restricted

주장 1순위 · 통합 사고

◆ ¶3 첫 문장 should be sacrosanct 밑줄 의미: 손댈 수 없는 신성한 것

▲ ¶3 둘째 문장 should they clash with the latter if 생략 도치(should + S + V)

◆ 33쪽 첫 줄 unlike  in  the  story  of  unalloyed

freedom

요지 · 밑줄 의미

▲ 33쪽 첫 줄 마지막 문장 Only when we understand …, can

we begin to

Only + 부사절 → 주절 도치

내용

자유시장  열성  지지자들은  흔히  자유의  언어로  자본주의를  옹호해  왔다.  미국인들은  '자유  기업'  체제를  지녔다고

자랑스러워했다. 자유시장의 대가 밀턴 프리드먼과 그의 아내 로즈 프리드먼이 쓴 가장 영향력 있는 책의 제목은 『선택할

자유(Free to Choose)』다. 대표적인 자유시장 싱크탱크들은 정기적으로 경제 자유 지수를 펴내는데, 헤리티지 재단의

'경제 자유 지수'와 케이토 연구소의 '세계 경제 자유 지수'가 가장 잘 알려져 있다. 그러나 자유시장 옹호자들이 중시하는

자유는 매우 좁은 것이다. 첫째, 그것은 경제 영역의 자유, 곧 기업이 가장 이익이 된다고 보는 것을 생산하고 팔 자유,

노동자가 직업을 고를 자유, 소비자가 원하는 것을 살 자유다. 정치적 · 사회적 자유 같은 다른 자유가 경제적 자유와

부딪치면, 자유시장 경제학자들은 서슴없이 경제적 자유를 앞세운다. 그래서 밀턴 프리드먼과 프리드리히 폰 하이에크는

칠레의  피노체트  장군이  이끈  살인적인  군사  독재를  공공연히  지지했다.  그들은  이른바  '시카고  보이스'가  실행한

피노체트 치하의 자유시장 정책을, 1973년 군사 쿠데타 때 목숨을 잃은 선출된 대통령 살바도르 아옌데의 '사회주의'

정책에  맞서  경제적  자유를  지키는  것으로  보았다(저자는  그  정책이  그렇게  사회주의적이지는  않았다고  덧붙인다).

게다가  이  좁은  경제적  자유  개념  안에서도,  프리드먼이나  헤리티지  재단  같은  이들이  가장  중시하는  자유는  재산

소유자(자본가 · 지주 등)가 자기 재산을 가장 이익이 되는 방식으로 쓸 자유다. 소유자의 경제적 자유와 부딪칠 수 있는

다른 사람들의 경제적 자유, 곧 노동자가 (파업 같은) 집단행동을 할 자유나 튼튼한 복지국가가 실업자에게 주는, 새

일자리를 조금 더 가려 고를 자유는 좋게 보아야 무시되고 나쁘게는 역효과를 낸다고 비난받는다. 더 나쁜 것은, 노예가 된

아프리카인처럼  어떤  사람들이  '재산'으로  정의되면  그들의  '주인'이  재산권을  자유롭게  행사할  수  있도록  그들의

부자유를 폭력, 심지어 전쟁으로 강제해야 했다는 점이다. 저자에 따르면 지난 150년 동안 자본주의가 더 인간적으로 된

것은 오로지, 자유시장 옹호자들이 신성불가침이어야 한다고 생각하는 재산 소유자의 경제적 자유를 우리가 제한해 왔기

때문이다. 사회는 정치적 · 사회적 자유가 재산 소유자의 경제적 자유와 부딪칠 때 앞의 자유를 지키는 제도, 곧 민주적

헌법 · 인권법 · 평화 시위에 대한 법적 보호를 도입했다. 우리는 수많은 법으로 소유자의 경제적 자유를 제한해 왔다.

노예제와 계약 노동을 금지하고, 노동자의 파업권을 보호하고, 복지국가를 세우고, 오염시킬 자유를 제한하는 것 등이다.

요리에서 오크라가 재료를 한데 묶듯, 이 장의 오크라 이야기는 자본주의 아래 경제적 자유와 다른 자유, 그리고 부자유가

얽힌 이야기들을 한데 묶는다. 노예가 된 아프리카인과 그 후손, 아메리카 원주민, 계약 노동을 한 아시아인, 노예와 계약

노동자를 부린 유럽인 농장주, 북아메리카의 유럽인 정착 농민의 이야기다. 이 이야기는 자본주의와 자유의 관계가,

자유시장 자본주의 옹호자들이 들려주는 '순수한 자유'의 이야기와 달리 복잡하고 갈등에 차 있으며 때로는 모순되기까지

했음을 보여 준다. 이 관계의 복잡함을 더 잘 이해할 때에야 우리는 자본주의를 더 인간적인 체제로 만들려면 무엇을 해야

할지 이해하기 시작할 수 있다.
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어법

단어·표현 뜻 유의어 반의어(반전 후보)

enthusiast 열성 지지자 devotee critic

guru 대가, 권위자 authority novice

advocate (n.) 옹호자 supporter opponent

hesitation 망설임 reluctance readiness

murderous 살인적인 brutal —

dictatorship 독재 tyranny democracy

coup 쿠데타 overthrow —

proprietor 소유자 owner —

collective action 집단행동 joint action —

denounce 비난하다 condemn praise

counter-productive 역효과를 내는 self-defeating beneficial

The freedom that free-market advocates value is, however, a very narrow one : 주어 The freedom + 목적격

관계절(that ~ value) + 동사 is. however = 삽입. one = freedom(같은 명사의 반복을 피하는 대명사).

•

freedom for businesses to produce and sell what they find most profitable : for + 의미상 주어 + to V. what =

선행사를 포함한 관계대명사(produce · sell의 목적어). what절 안은 they find (it) most profitable의 find + O + 보어

구조에서 목적어가 what으로 앞에 나간 것.

•

If other freedoms – political or social freedoms – clash with economic freedom, free-market economists

have no hesitation in putting the latter first : 대시 사이 = other freedoms를 풀어 쓴 동격. have no hesitation in

-ing = 서슴없이 ~하다. the latter = 뒤의 것(economic freedom).

•

Economic freedoms of other people that may clash with proprietors' economic freedom – … – are at best

ignored and at worst denounced as counter-productive : 주어 Economic freedoms(복수) + 관계절 + 대시 사이

예시  →  동사  are.  at  best  ~  at  worst  ~  =  좋게  보아야  ~,  나쁘게는  ~.  denounce  A  as  B  =  A를  B라고

비난하다(여기서는 수동).

•

their unfreedom had to be enforced through violence and even a war, so that their 'owners' could freely

exercise their property rights : had to be p.p. = ~되어야 했다(수동). so that + S + could = ~할 수 있도록(목적).

따옴표 'owners' = 사람을 소유했다는 말에 거리를 둔 표시.

•

capitalism has become more humane only because we have restricted the economic freedom of property

owners that free-market advocates of capitalism think should be sacrosanct : only because = 오로지 ~ 때문에.

that = should be의 주어 역할을 하는 관계대명사, 그 사이에 advocates think가 끼어든 구조(advocates think (that)

it should be sacrosanct). 변형 → that … think it should be는 오답.

•

Society has introduced institutions that protect political and social freedoms against economic freedom of

property owners, should they clash with the latter : should they clash = if they should clash에서 if를 생략한

도치. they = political and social freedoms, the latter = economic freedom of property owners.

•

Only when we understand the complexity of this relationship better, can we begin to understand what to do

in order to make capitalism a more humane system : Only + 부사절(when ~)을 문두에 두면 주절이 도치 → can

we begin. what to do = 의문사 + to부정사(무엇을 해야 할지). in order to = 목적.

•
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단어·표현 뜻 유의어 반의어(반전 후보)

sacrosanct 신성불가침의 inviolable —

humane 인간적인 compassionate inhumane

unalloyed 순수한, 섞이지 않은 pure mixed

내용 일치 자유의 언어 · 미국 = '자유 기업' 체제 · 『선택할 자유』 = 밀턴 프리드먼과 아내 로즈 프리드먼 · 경제 자유 지수 =

헤리티지 재단 / 케이토 연구소 · 자유시장 옹호자의 자유 = 매우 좁음(경제 영역) · 다른 자유와 부딪치면 경제적 자유를

앞세움 · 피노체트 군사 독재를 공공연히 지지 = 프리드먼과 하이에크 · 시카고 보이스 = 시카고 대학에서 훈련받은 자유시장

경제학자(33쪽 각주 ix) · 아옌데 = 선출된 대통령, 1973년 쿠데타 때 죽음 · 가장 중시하는 자유 = 재산 소유자의 자유 · 더

인간적이 된 까닭 = 소유자의 자유를 제한(저자의 주장) · 제도 = 민주적 헌법 · 인권법 · 평화 시위의 법적 보호 · 법 = 노예제 ·

계약 노동 금지, 파업권 보호, 복지국가, 오염시킬 자유 제한.  밑줄 의미 a very narrow one =  경제 영역에, 그것도 재산

소유자의 자유에 한정된 자유 / sacrosanct = 손댈 수 없는 신성한 것 / unalloyed freedom = 갈등도 모순도 없는 순수한

자유라는 이야기 / binds = 오크라가 재료를 묶듯 여러 이야기를 묶음 / ¶1 the latter = economic freedom, ¶3 they =

political and social freedoms.

한 줄 요약 자유시장 옹호자들은 자유의 언어로 자본주의를 옹호하지만 그 자유는 재산 소유자의 경제적 자유로

좁혀져 있으며, 저자는 자본주의가 그 자유를 제한해 온 덕분에 더 인간적이 되었다고 주장한다.
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바른에듀케이션 실전 변형 모의고사 (원서 강독 평가 대비)

Edible Economics [Chapter 2 OKRA]

범위 Okra (원서 PDF 28~33쪽) 시간 40분 성명

※ 객관식 16문항(90점) + 서답형 1문항(10점) = 100점. 지문은 원서 내용을 바탕으로 새로 쓴 글입니다. 유형 순서는 미추홀외고 지필평가

순서를 따릅니다. 끝난 뒤 '정답과 해설'로 채점합니다.

1.  다음  글에서  필자가  주장하는  바로  가장  적절한  것은?

[5.4점]

Free-market defenders treat owners'  economic freedom

as something holy and untouchable. Yet over roughly the

past hundred and fifty years, capitalism has grown kinder

for one reason: we have put limits on exactly that freedom.

Societies  built  constitutions  based  on  democracy,  laws

guarding  human  rights,  and  legal  shelter  for  peaceful

protesters, so that political and social freedoms could win

out  when  they  collided  with  owners'  rights.  Through

countless  laws,  we  also  outlawed  slavery  and  indentured

labour, protected the right to strike, set up the welfare state,

and narrowed the freedom to pollute.

2. 다음 글의 제목으로 가장 적절한 것은? [5.4점]

Enslaved Africans gave America more than unpaid labour:

they  served  as  a  major  source  of  capital  as  well,  as  the

author  only  recently  learned.  Writing  in  The  New  York

Times  on  slavery's  legacy,  the  sociologist  Matthew

Desmond notes that enslaved people served as security for

loans centuries before home mortgages existed; in colonial

days,  when land  had  little  value,  most  lending  rested  on

human property. These mortgages on slaves were bundled

into  tradable  bonds,  much  like  today's  asset-backed

securities, and sold to European financiers, helping the US

raise capital worldwide and build a global financial industry.

3. 다음 글의 요지로 가장 적절한 것은? [5.4점]

Just as okra binds the ingredients of a stew, its story binds

many  tangled  tales  of  freedom  and  unfreedom  under

capitalism: those of Africans in slavery and their heirs, of

Native Americans, of Asian contract workers, of European

planters,  and  of  European  farmers  who  settled  North

America.  These  tales  show  that  capitalism  and  freedom

have  had  a  complex,  conflict-ridden  and  at  times

contradictory relationship, unlike the tale of pure freedom

told  by  free-market  champions.  Only  by  grasping  this

complexity  can  we  learn  how  to  make  capitalism  more

humane.

4. 밑줄 친 The name is a giveaway가 다음 글에서 의미하는

바로 가장 적절한 것은? [6.0점]

Okra belongs to a famous plant family, Malvaceae, along

with durian, hibiscus, cacao and cotton. It most likely first

grew in North-eastern Africa, though a serious rival theory

points  to  India  and  South-east  Asia.  Under  the  leading

theory, it spread from there north, east and west, but Korea,

sadly, was left out. It reached the Americas with enslaved

Africans, along with rice, peanuts, sesame and watermelon.

The name is a giveaway. 'Okra' derives from Igbo, a major

language  of  present-day  Nigeria,  and  'gumbo',  its  other

American  name,  comes  from  tongues  spoken  in  Central

and South-eastern parts of Africa.

Owners' freedom must always come first.①

Curbing owners' freedom humanized capitalism.②

The welfare state has weakened capitalism.③

Political freedom grows out of economic freedom.④

Laws against pollution hurt workers.⑤

Human Collateral: Slavery and American Finance①

Why Land Was the Safest Loan②

The Fall of Britain's Banks③

Home Mortgages: A Modern Invention④

How Unpaid Labour Ruined the Colonies⑤

The complex link between capitalism and freedom must

be understood.

①

Capitalism has always widened freedom.②

Okra is the key ingredient of Southern cooking.③

Asian workers suffered more than African slaves.④

Free-market advocates tell the story right.⑤

The name hides an Asian origin.①

It was named after its importer.②

Its names reveal its African roots.③

It was given to Korea as a gift.④

Americans chose an exotic-sounding name.⑤
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5. 밑줄 친 a bloody nose가 다음 글에서 의미하는 바로 가장

적절한 것은? [5.4점]

The  Haitian  revolution  also  had  a  consequence  that

reached  much  further,  though  nobody  planned  it:  what

became known as the Louisiana Purchase in 1803. Having

received  a bloody nose in Haiti, Napoleon, who then ruled

France, chose to pull out of the Americas, above all from

France's  lands  in  North  America.  That  territory,  called

Louisiane at the time after Louis XIV, made up roughly a

third of the present-day US, stretching approximately from

Montana,  at  its  north-western  end,  to  the  state  of

Louisiana, at its south-eastern end. For a few years the US

had been trying to buy only New Orleans and the area that

is now Florida. Once Napoleon resolved to leave, however,

he offered to 'sell' the whole of Louisiana, and US territory

roughly doubled overnight.

6.  밑줄 친 부분이 가리키는 대상이 나머지 넷과 다른 것은?

[6.0점]

Enslaved  Africans  did  more  than  build  the  American

economy; they also triggered changes that would one day

make the US a continent-sized country, though the slaves

responsible  were  not  in  the  US.  In  1791,  slaves  in  St

Domingue, now Haiti,  rebelled against their French sugar

masters.  Leading  the  revolt  was  Toussaint  Louverture,  a

brilliant  military  commander  who had once  been a  slave

① himself. In 1802 the French captured ② him and shipped

③ him to France,  and a year later ④ he died there as a

prisoner. Even so, in 1804 the rebels drove the French out

and proclaimed independence. Jean-Jacques Dessalines had

by  then  taken  over  the  leadership,  and  under  ⑤  his

command  the  new  nation  of  Haiti  became  the  first  in

human history to abolish slavery.

7. 다음 글의 내용과 일치하는 것은? [5.4점]

Everyone knows that enslaved Africans were whipped and

tortured  on  American  plantations  to  grow  cotton  and

tobacco.  Far  fewer  people  realize  how  much  those  two

crops mattered to the national economy. Throughout the

1800s,  the pair  made up anywhere from 25% to 65% of

everything  the  US  exported,  and  when cotton  was  at  its

peak in the 1830s, it accounted by itself for 58% of exports.

The money earned from these sales allowed the US to buy

machines and technologies from European countries that

were richer at the time, Britain above all.  Britain, in turn,

gained a  huge supply  of  cheap cotton to  keep its  textile

factories running in the Industrial Revolution.

8. 다음 글의 내용과 일치하지 않는 것은? [5.4점]

The abolition of slavery in the biggest slave economies did

not put an end to unfree work. During the nineteenth and

early  twentieth  centuries,  about  1.5  million  people  from

India,  China and even Japan went overseas as indentured

labourers to replace the freed slaves. They were not slaves.

Yet while their contracts lasted, usually three to ten years,

they could not switch jobs and had very few rights. Many

laboured in conditions much like those slaves had endured,

and many actually lived in old slave barracks. This system

kept  unfree  labour  alive  for  decades  after  slavery  ended,

and  it  lasted  until  the  British  Empire  banned  indentured

labour in 1917.

a minor wound he received in a battle in Louisiana①

an agreement that made Haiti part of the US②

a financial gain that let him buy more land③

a painful defeat that made him give up on the Americas④

a quarrel with the US over New Orleans⑤

①

②

③

④

⑤

면화와  담배는  19세기  내내  미국  수출의  25%  미만을

차지했다.

①

1830년대에 면화 하나가 미국 수출의 65%를 차지했다.②

미국은  수출  대금으로  영국  등  유럽에서  기계와  기술을

들여올 수 있었다.

③

당시 미국은 유럽 나라들보다 경제적으로 앞서 있었다.④

영국은  미국에  값싼  면화를  팔아  산업혁명의  자금을

마련했다.

⑤

노예제가 폐지된 뒤에도 자유롭지 못한 노동은 이어졌다.①

약 150만 명의 인도인 · 중국인 · 일본인이 계약 노동자로

해외로 나갔다.

②

계약 노동자는 계약 기간에 직업을 바꿀 자유가 없었다.③

계약 노동자 가운데 많은 이가 옛 노예 막사에서 지냈다.④

계약 노동은 대영제국이 1833년에 폐지했다.⑤
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9. 다음 글의 밑줄 친 부분 중, 어법상 틀린 것은? [6.0점]

The  author  first  tasted  okra  about  two  years  after  he

① arrived in Britain in 1986, in a South Asian dish called

bhindi bhaji. The menu, wanting to help diners who were

not  South  Asian,  ②  translated its  name  for  them  into

'sautéed lady finger.' There were several vegetables he had

never eaten before he came to Britain but knew about from

books and films, such as broccoli and turnip. Okra, however,

was  a  name  ③  completely new  to  him.  Because  the

vegetable had been chopped up,  he could not see why it

④  calling 'lady  finger,'  and  he  found  its  slimy  texture,

⑤  which he  later  learned  is  technically  called

'mucilaginous,' a little hard to handle.

10. (A), (B), (C)의 각 네모 안에서 어법에 맞는 표현으로 가장

적절한 것은? [5.4점]

The  Haitian  revolution  affected  the  American  economy

almost  immediately.  Once  the  revolt  broke  out,  many

French sugar planters escaped to (A) [what / which] is now

the state of Louisiana. The region belonged to France at the

time,  and  its  land  was  ideal  for  sugar  cultivation.  The

planters  brought  along  enslaved  workers  (B)  [skilled  /

skilling]  in  growing  and  processing  sugar  cane,  together

with  improved  methods  of  farming  and  processing,  (C)

[raising / raised] the sugar industry of Louisiana to a whole

new level.  The results  were  remarkable.  Fifty  years  later,

Louisiana  was  supplying  a  quarter  of  all  the  cane  sugar

produced in the world.

(A) (B) (C)

① which skilled raised

② what skilling raising

③ what skilled raising

④ which skilling raising

⑤ what skilled raised

11. 다음 글의 밑줄 친 부분 중, 문맥상 낱말의 쓰임이 적절하지

않은 것은? [6.0점]

Even inside their  ① narrow idea of economic freedom,

thinkers  such  as  Friedman  and  organizations  like  the

Heritage Foundation prize one freedom above the rest: the

freedom  of  property  owners,  such  as  capitalists  and

landlords, to use what they own for the greatest ② profit.

Other people's economic freedoms that might ③ conflict

with this—workers' freedom to act together, as in a strike,

or the freedom that generous welfare provision gives the

jobless to be somewhat ④ choosier about new positions—

are at best overlooked and at worst condemned as harmful.

Worse still, when human beings were classed as property,

as enslaved Africans were, their lack of freedom had to be

imposed  by  violence  and  even  war  in  order  that  their

'owners' could ⑤ surrender their property rights freely.

12. 다음 빈칸에 들어갈 말로 가장 적절한 것은? [6.0점]

Supporters  of  the  free  market  have  long  defended

capitalism in the vocabulary of freedom. Americans boast

of their 'free enterprise' system, Milton and Rose Friedman

titled  their  most  influential  book  Free  to  Choose,  and

leading think-tanks such as  the Heritage Foundation and

the  Cato  Institute  regularly  issue  economic  freedom

indexes.  Yet  the  freedom  these  advocates  cherish  is

.  It  means,  first,  freedom  within  the  economic

sphere: for businesses to make and sell whatever pays best,

for workers to pick their jobs, and for shoppers to purchase

what they like. Whenever freedoms of a political or social

kind clash with it,  free-market  economists  put  economic

freedom first without hesitation. That is why Friedman and

Hayek  openly  backed  General  Pinochet's  murderous

military dictatorship in Chile.

①

②

③

④

⑤

①

②

③

④

⑤

shared equally by all①

a very limited one②

mainly political and social③

impossible to measure④

hostile to business⑤
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13. 글의 흐름으로 보아, 주어진 문장이 들어가기에 가장 적절한

곳은? [6.0점]

Of all these captives, no fewer than 2 million died in the

course of being enslaved.

Africans began to be enslaved on an industrial scale once

Europeans took over the New World. ( ① ) The Europeans

had  almost  destroyed  the  native  peoples  there,  through

mass killing and the diseases they brought, so they urgently

needed cheap workers to replace them. ( ② ) Slave traders

seized  more  than  12  million  Africans.  (  ③  )  They  died

during capture and imprisonment in Africa, on the horrific

Atlantic voyage known as the Middle Passage, and in the so-

called 'seasoning camps'  of  the Americas,  where captives

were  beaten  into  obedience  before  being  sold.  (  ④  )

Without  these  people  and  their  descendants,  Europe's

capitalist nations could never have obtained the cheap gold,

silver, cotton, sugar and rubber that fed their factories and

banks. ( ⑤ ) In particular, the US would never have grown

into the economic superpower it is today.

14. 다음 글에서 전체 흐름과 관계 없는 문장은? [5.4점]

At first, the main business in the newly acquired territory

was  mining.  ①  But  as  growing  numbers  of  European

farmers settled there, its vast flat, fertile lands turned it into

a breadbasket for the US and the world. ② This settlement,

however,  brought  untold  suffering  to  Native  Americans,

who were pushed off the lands of their ancestors. ③ Many

were confined to 'reservations' and lived in poverty on the

margins of society, while many others died from violence,

disease  and  poverty  before  even  reaching  them.  ④  The

word 'okra' itself was taken from Igbo, a leading language

of present-day Nigeria. ⑤ In time, the Louisiana Purchase

became the stepping stone that let the US reach the Pacific,

a march completed by buying the Oregon Territory from

Britain in 1846 and by the war with Mexico.

15. 주어진 글 다음에 이어질 글의 순서로 가장 적절한 것은?

[5.4점]

Later  on,  the  author  ate  far  better  versions  of  bhindi

bhaji, cooked less, spiced better and not so slimy, and he

enjoyed okra tempura in Japan and chicken with okra in

Brazil. He came to like okra, though it never became a

favourite.

(A) There he tasted gumbo for the first time, a Southern

soup or stew built around okra, rich in flavour and gooey in

texture.  In  the  US,  okra  itself  is  often  called  gumbo  or

gombo.

(B)  Then  everything  changed  on  a  visit  to  a  restaurant

serving Southern food in Washington, DC.

(C) Several years ago, he cooked a dish with okra for the

first  and  so  far  only  time:  a  succotash  from  a  Southern

cookbook. What amazed him was not his own skill but the

gooeyness okra brought.  The very sliminess that had put

him off at first proved to be the magic that gave the dish its

smooth, comforting quality.

16. 다음 글의 내용을 한 문장으로 요약하고자 한다. 빈칸 (A),

(B)에 들어갈 말로 가장 적절한 것은? [5.4점]

Imagine the story without the revolt  of  Haiti's  enslaved

people. In the author's view, France would then have kept

its  territory  in  North  America  instead  of  abandoning  it.

That, in turn, would have left the US a large country but not

a continental one, filling only the eastern third of the land it

covers today. Would a nation of that size have been able to

rise to the position of global superpower it holds now? The

author admits that nobody can say for sure.  What seems

clear is that a revolt by slaves outside the US helped decide

how big the US would become.

→ In the author's view, if the enslaved people of Haiti

had not (A) , the US would have remained much

(B)  ,  and it  is  uncertain whether it  could have

become a global superpower.

(A) – (C) – (B)①

(B) – (A) – (C)②

(B) – (C) – (A)③

(C) – (A) – (B)④

(C) – (B) – (A)⑤

surrendered …… larger①

revolted …… richer②

surrendered …… smaller③

revolted …… smaller④

migrated …… larger⑤
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[서답형  1]  다음  글을  읽고  <QUIZ>의  (1)~(7)번에  해당하는

답을  <보기>에서  찾고,  그에  해당하는  알파벳  기호(A~Z)를

순서대로 나열하여 완성되는 한 단어를 쓰시오. (단, 대소문자

여부는 채점에 반영하지 않음.) [10점, 부분 점수 없음]

The author arrived in Britain in 1986 and first tried okra

there about two years later.  The word 'okra'  comes from

Igbo, a language of present-day Nigeria. Slave traders seized

over 12 million Africans, and at least 2 million of them died.

Cotton and tobacco accounted for between 25% and 65%

of American exports in the 1800s, and in the 1830s, cotton

by itself made up 58%. In 1791, St Domingue's slaves rose up

under  Toussaint  Louverture,  and  in  1804,  led  by  Jean-

Jacques  Dessalines,  they  declared  independence.  The

British Empire ended slavery in 1833, decades before slavery

was  abolished  across  the  US  in  1865.  Indentured  labour,

which took the place of slave labour, lasted until 1917, when

the British Empire abolished it.

<QUIZ>

(1) In what year did the author arrive in Britain?

Answer for (1): 

(2) From which language does the word "okra" come?

Answer for (2): 

(3) How many Africans were seized by slave traders?

Answer for (3): 

(4) What share of US exports did cotton alone make up

in the 1830s?

Answer for (4): 

(5) Who led the uprising that began in St Domingue in

1791?

Answer for (5): 

(6)  Is  it  true  or  false  that  the  British  Empire  ended

slavery after the US did?

Answer for (6): 

(7)  In  what  year  did  the  British  Empire  abolish

indentured labour?

Answer for (7): 

<보 기>

A. 1833 N. Matthew Desmond

B. over 12 million O. 1865

C. 2 million P. Milton Friedman

D. Dessalines Q. Japanese

E. 58% R. Louverture

F. 25% S. 1791

G. Napoleon T. False

H. 1888 U. True

I. Igbo V. 1803

J. 1.5 million W. 1846

K. 65% X. French

L. 1986 Y. 1917

M. 1804 Z. 1973

정답: 
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P A R T  4

파이널 — 손으로 복원한다
평가 2~3일 전. 눈으로 읽은 것은 시험장에서 반쯤 사라지고, 손으로 쓴 것만 남는다.

4-1. 핵심 문장 12선 — 우리말을 보고 영어로 쓰기

Part 2의 어법 포인트를 그대로 쓰는 문장들이다. 괄호 안의 단서를 활용해 쓴 뒤, 정답과 해설로 대조하고 틀린 자리에 표시한다.

01 영국에 오기 전 먹어 본 적은 없지만 책과 영화로 있는 줄은 알던 채소가 몇 가지 있었다. (관계대명사 that · whose

병렬 / 과거완료)

02 나는 그 끈적한 질감이 다루기에 조금 어렵다고 느꼈다. (find + O + 형용사 + to V)

03 처음 만남을 어색하게 만들었던 그 성질이 요리를 부드럽게 만든 마법 같은 특성으로 드러났다. (turn out to be /

과거완료 관계절)

04 원주민을 거의 쓸어버린 뒤, 그들은 대신할 일꾼이 절실히 필요했다. (완료 분사구문 Having p.p.)

05 이 노예들이 없었다면 미국은 오늘날의 경제 초강대국이 될 수 없었을 것이다. (Without ~ + 가정법 과거완료)

06 이 작물들이 미국 경제에 얼마나 중요했는지 아는 사람은 많지 않다. (간접의문문 how + 형용사 + S + V)

07 이 채권은 유럽 금융가들에게 팔려, 미국이 세계 규모로 자본을 끌어모을 수 있게 해 주었다. (결과 분사구문 + enable

O to V)

08 아이티는 노예제를 폐지해, 인류 역사상 그렇게 한 첫 나라가 되었다. (결과 분사구문 + the first ~ to V)
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09 아이티 혁명에서 당한 쓰라린 패배는 나폴레옹이 아메리카에서 손을 떼기로 결심하게 했다. (사역 make + O + 원형)

10 그만한 크기의 나라가 지금과 같은 세계 초강대국이 될 수 있었을지는 분명하지 않다. (가주어 It + whether절 / could

have p.p.)

11 대영제국은 이미 1833년에 노예제를 끝냈지만, 그것이 영국의 공장들이 노예가 생산한 면화로 이익을 얻는 것을

막지는 못했다. (과거완료 / prevent + O + from -ing)

12 이 관계의 복잡함을 더 잘 이해할 때에야 우리는 무엇을 해야 할지 이해하기 시작할 수 있다. (Only + 부사절 → 도치)
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4-2. 숫자 · 고유명사 복원표 — 보지 않고 채우기

서답형과 내용 일치 문항이 걸린 표다. 한 칸이라도 비면 Part 1-4로 돌아간다.

항목 답

저자가 영국에 온 해 / 오크라를 처음 먹은 곳

메뉴판의 번역 / 끈적한 질감의 전문 용어

오크라 튀김을 먹은 나라 / 프랑구 콩 키아부의 나라

첫  검보를  먹은  도시  /  저자가  만든  유일한

오크라 요리

오크라가 속한 과(科) / 같은 과의 식물

오크라의 기원(지배적 이론) / 경쟁 이론

'okra'의 어원 / 'gumbo'의 어원

노예로 붙잡힌 아프리카인 / 그 과정에서 죽은 사람

면화와 담배의 미국 수출 비중(19세기) / 1830년대

면화 하나

노예 담보 대출을 다룬 사회학자 / 실린 신문

생도맹그 봉기의 해 / 지도자

루베르튀르가  붙잡힌  해  /  아이티  독립의  해와

지도자

50년 뒤 루이지애나의 설탕 생산

루이지애나 매입의 해 / 팔겠다고 한 사람

Louisiane라는 이름의 유래 / 미국 영토 대비 넓이 /

매입 뒤 미국 영토
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항목 답

오리건 지역 매입 / 멕시코 전쟁

링컨의 해방 선언 / 전국의 법이 된 해

대영제국의 노예제 폐지 / 브라질의 노예제 폐지

계약 노동자 수 / 계약 기간 / 계약 노동 폐지

『Free  to  Choose』의  저자  /  경제  자유  지수를

펴내는 곳

피노체트를 지지한 경제학자 / 쿠데타의 해와 죽은

대통령
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4-3. 통합 사고 문제 — 1장과 2장을 잇는 자리

문제

1장에서 저자는 한국 정부가 젊은이들을 과학 · 공학으로 이끌려고 인문 · 사회과학 계열의 대학 정원과 예산을

일부러  제한했고(25쪽  ¶5),  생산자에게  대출을  최대한  몰아주려고  주택  담보  대출과  소비자  대출을  엄격히

제한했다(26쪽 ¶3)고 썼다. 그리고 개인의 경제 행동과 나라의 경제 성과를 정하는 데 문화는 정책보다 훨씬 힘이

약하다고 결론짓는다(26쪽 ¶5). 2장에서 저자는 지난 150년 동안 자본주의가 더 인간적이 된 것은 오로지 재산

소유자의 경제적 자유를 제한해 왔기 때문이라고 주장한다(32쪽 ¶3). 두 장의 이 대목에 공통으로 쓰인 영어 동사

한 단어를 쓰고, 경제의 결과를 만드는 것은 문화나 시장의 본성이 아니라 사회가 고른 정책과 법이라는 두 장의

공통된 생각을 보여 주는 근거를 영어 두 문장으로 쓰시오. (각 문장에 1장 또는 2장의 어휘를 하나 이상 포함할 것)

두 장에 공통으로 쓰인 동사: Over the last century and a half, capitalism has become more humane only because we

have  the economic freedom of property owners.

근거 1

근거 2
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